Ян Дошер

Месть ситхов.

( Отмщение тёмных).

Фантастическая хроника в 5-ти действиях, в стихах.

Перевод с англ. Н. Эркха.
Дженнифер, моей любви:

«Я в мире не хотел бы спутника иного,

Чем ты».

Действующие лица:
Хор.
Слухи.
Йода, магистр-мормарин с Дагобы.
Оби-ван Кеноби, рыцарь-джедай ( паладин).
Энакин Небесный Работник/Дарт Вейдер, его ученик-джедай, позднее владыка ситхов ( воинов Тёмного ордена).
Мейс Винду и Ки-Ади-Мунди, магистры-джедаи
Падме Амидала, сенатор Набу.
Капитан Тайфо, один из стражи Амидалы.
Бейл Органа, сенатор республики.
R2-D2, C-3-PO, R4-P17 и R4-G9, дроиды, человекоподобные автоматы.
Командир Коди, один из солдат-двойников
Тарффул и Чубакка, вуки с Кашиика.
Тион Медон, администратор на Утапау.
Конюх.
Канцлер Палпатин/Дарт Сидиус, владыка ситхов.
Граф Дуку/Дарт Тиранус, ситх.
Генерал Гривус, Кимаен джай Шилал, калишец, военачальник сепаратистской армии дроидов.
Мас Амедда, вице-канцлер галактической республики.
Нут Ганрей, наместник короля торговой федерации.
Ват Тамбор, Шу Май, Сан Хилл и Поггль Меньший, члены альянса сепаратистов.
Сенаторы, кормчие, стражи, дроиды, дроидеки, члены ордена джедаев, джедаи-юнлинги (паладины первой ступени ( кандидаты в ученики)), солдаты-двойники, актёры и вуки.
Пролог.
Космос.

Входит хор.
Хор.
 «Война!» — по миру грозно пронеслось.
Для Дуку время торжества настало:
На поле битвы появился гость
Нежданный, новый. Занавес упал, и
На сцену вышел Гривус — генерал
Войск дроидов, презлобный и опасный.
Как ловко в плен он Палпатина взял!
На небе Корусанта, прежде ясном,
Светила скрыл он тучей кораблей:
Столицу ждёт великое сраженье!
А два джедая канцлера скорей
Спасти спешат по Ордена веленью.

Готовьте ваши уши и комлинки ( наушники, передатчики звука) –

Прогнило что-то вновь на Корусанте…

Былой герой темнейшим стал злодеем. 

Быть иль не быть – таков вопрос отныне 

Поставлен пред джедаями судьбой. 

Республика повергнута во прах, 

Империя повсюду воцарилась, 

И новая надежда далека…
Давным-давно то было, где-нибудь

В иной Вселенной, чем наш Млечный путь!

(Уходит).

Действие 1.
Сцена 1.
На борту корабля сепаратистов.

На мостик выходит канцлер Палпатин в цепях.

Палпатин.

Затянет небо чёрным, ночь грядёт! 
Второе солнце явится из тьмы.
Сквозь распри между фракциями путь

Лежит мой; а за распрями — война,
Дитя хитросплетений и интриг.
Игра идёт по правилам моим,
Финал её — мой сладостный триумф:
Колоду перемешиваю я,
Упрятав козырь главный в рукаве.

Из карт мной домик ловко возведён:
Подуть легонько стоит, как тузы

Друг друга сами уберут в отбой.
Пока король — ты, Йода! — полк сберёт,

Работник королеве приговор
Сам вынесет и сам исполнит. Да!

Валет, граф Дуку служит мне сейчас,
Но рухнет всё по моей воле — и
Окажется он тоже погребён.
Джедаи, что на помощь мне спешат,
С умом в колоду вас упрячу я.

(Уходит).

Входят Оби-Ван Кеноби с R4-P17 и Энакин Небесный Работник c R2-D2.
Оби-Ван. 
А в небе Корусанта – битва битв!
Счёт кораблей на миллион идёт —
Все бьются за столицы небосклон!..

В таком сраженье не определить,

Кто победит, а кто потерпит крах.

Но недосуг нам всем об этом думать:
В заложники захвачен Палпатин,
И велено из Гривусовых лап

Нам вызволить его без промедленья.

Энакин 
Учитель Оби-ван, так вот и он —
Корабль, где Гривуса командный пункт,

Ещё лишь шаг, и мы… Эй, ты, R2,

Фиксируйся скорей — и марш вперёд!

Но сохранить нам надо осторожность —

Я вижу: дроиды сюда войти готовы.
Оби-Ван. 
Тьфу! Надо быть полнейшим простаком,
Чтоб загодя простым заданье счесть.

Входят дроиды-стервятники и нападают на джедаев, за ними по одному входят гребцы-двойники.

Стервятники к врагу должны лететь

И сеять смерть!

Оби-Ван
(в рупор)
Чудило, это ты? Скорей меня

И Энакина группою прикрой.
(Про себя).
Какие всё ж у воинов прозванья!

1-й гребец.

Есть, генерал Кеноби, так и быть.
Выстраиваем с тыла мы звено.
Назад, и крылья в боевой режим.

Энакин.

Ну, наконец-то всё, как я люблю:
Покажем боя скоро мастерство!

Оби-Ван. 
Молись, стервятники всё ближе к нам.

Дроиды-стервятники. 
Мы в тыл летим
И всё спалим!

2-й гребец. 
Беда, беда! Я помощи прошу!

Паршивцы, прочь идите от меня!

Энакин
Я помогу ему, учитель?
Оби-ван. 
                                                 Нет!

У нас свои обязанности есть.

Стервятники. 
Летят ракеты!
Вас больше нету!

Энакин. 

R2, ракеты резко выше дай,
Так сможем уклониться от огня!

Оби-ван. 
Остались позади.

Энакин. 
                                 Нагонят вновь,

Их манит наших тел отменный жар.

Оби-ван. 
Давай-ка, R4, поднажми,

Пока мы от ракет не оторвёмся.

Но только осторожней, без лихачеств.

Энакин. 
Ты мощность увеличивай, R2,
А после резко вдруг затормози.
Такой воздухоплаватель, как я,
От двух ракет легко сам уклонится.
Ха-ха! Ракеты сами взорвались!
Ты видел, как ударились лоб в лоб?

R2-D2. 
Бип, мип, бип, писк, бип, фьють, фьють,
Ху, ху-у!

Оби-ван. 
Увы, враги покоя не дают —
Лишь дроиду под силу так скакать.

Нет крыльев у людей, и неспроста…

Стервятники. 
Эй, на борт не лезь —
Изрезать можно весь!

Оби-ван. 
Паршивцы на моём крыле!

Энакин. 
                                                 Так-так,

Базз-дроиды, немало их… Иду!

R4-P17. 
Блоп, блип!

Oби-ван.

                       Эй, R4, что они…
Увы, мой славный дроид! Как же так?

Стервятники срезают голову R4-P17, дроид погибает.

Оби-ван. 
боюсь, отрезали питанье корабля…

Энакин 
Посторонитесь, я смогу стрелять,
И R4 будет отомщён.

Оби-ван. 
Сосредоточься лучше на заданье!
Один попробуй канцлера спасти.
Едва ли что-то сделать я смогу.

Стервятники. 
Один просчёт —
И смерть придёт!

Энакин. 
Учитель, нет, на мушку их беру!

Энакин стреляет, убивает несколько дроидов-стервятников, но также едва не попадает в Оби-вана.

Оби-ван. 
Ты что творишь? Сейчас же прекрати!

Стрельбой своей помочь ты мне не сможешь.

Энакин. 
Учитель, я прошу меня простить.
Скор на руку, а думаю потом…

Оби-ван. 
Повсюду пар — бегу вслепую я!

Не вижу даже собственной руки,
Что говорить о судне подо мной.
Стервятники покоя не дают —
Здесь оби-вану, может быть, конец.

Энакин сбоку приближается к Оби-вану.

Энакин. 
Возьмите вправо.

Оби-ван. 
                                 Энакин, забудь!

Иначе нам конец придёт двоим.
Оставь меня, не сможешь ты помочь.

Энакин. 

Учитель, но без вас я ведь не двинусь!

Стервятники. 
Мчит биться он —
Прогоним вон!

Дроид-стервятник выдвигается из тумана и становится прямо перед R2-D2.

Энакин. 

R2, будь добр, прикончи эту тварь.
Оби-ван. 
Ты, дроид маленький, его рази

По центру, в глаз, так жизнь отнимешь вмиг.

R2-D2
( про себя)
Иные дроиды нужны, чтоб помогать,
Иные — для войны. а эти, знать,

Лишь гибель оставляют по себе.

Им окажу заслуженный приём.

Жестянка ржавая, а ну-ка, получай!

( Бьёт дроида в глаз).

Дроид падает замертво.

R2-D2 
Бип, мип, писк, фьють, ху-у, мип, писк,

Бип, бип!

Энакин. 
Отлично, дроид славный мой, ура!

Оби-ван. 
Благодарим, R2. О, как же храбр
Был R4-P17!.. Но
Он жертвой пал озлобленной войны —
Как многие из племени его…

Энакин. 
Вот мы на корабле уж генерала —

Почти достигли цели мы уже.

R2-D2
(про себя)
Они не видят, кажется!
(Энакину).
                                            Фьить-фьють!

Оби-ван. 
Не видишь ты? Защита включена!

Энакин.

Простите, мелочь эту упустил…

( Меняет свой путь, избегая защитного поля).

Взрываю генератор! Сила их

В один момент обращена в ничто.

Защитное поле рассеивается, но разрушенная заслонка начинает опускаться, перекрывая путь в отсек.
Оби-ван. 
Летим мы от одной беды к другой…
Предчувствие плохое у меня!

Энакин. 
Скорее, мы успеем, знаю я!

Оби-ван, Энакин и R2-D2 входят на мостик корабля, в тот же момент закрывается заслонка.

Дроиды-стервятники и другие участники битвы уходят. Входят боевые дроиды.

Оби-ван.

Я выпрыгну, как истинный джедай,
Из рухнувшего наземь корабля.

Лети же в руки, меч мой световой,
И дроидов вокруг уничтожай!

Оби-ван бьётся с дроидами; тем временем наверху появляется Энакин и R2-D2.

Энакин. 

Вот мы у цели. Биться мой черёд!

R2-D2
(про себя)

Я постараюсь, чем смогу, помочь!

1-й дроид. 
Я вижу их! Товарищи, вперёд!

Боевые дроиды стреляют в Энакина, он отражает их наступление.

Энакин. 

От моего меча вы пали вмиг!
Джедаю с этой рухлядью легко —
Об этом я как будто позабыл.

R2, давай же, канцлера найди!

R2-D2. 
Бип, фьють, писк, мип, фьють-фьють,

Бип-бип, у-и!

Оби-ван и Энакин побеждают всех боевых дроидов. R2-D2 подключается к бортовой вычислительной машине и проецирует план корабля.

Оби-ван. 

Вот, появился канцлера сигнал —
Исходит он с вершины корабля,

Где рубка наблюдения стоит.

Энакин. 
Я графа Дуку чувствую.

Оби-ван. 
                                                             А я
Ловушку.

Энакин.

                     Что же делать нам тогда?

Оби-ван. 
Противники из кожи лезли вон,
Стараясь нам устроить западню,
И будет нелюбезно не принять
Их приглашение. В капкан мы попадём,
А там посмотрим, выдержит ли он.

R2-d2
(про себя)
Неужто дроида оставят одного?
(Оби-вану и Энакину).
Бип-мип?

Энакин. 
Прошу, R2, останься здесь.

Оби-ван. 
R2, держи комлинк вот этот. Жди,
Когда поступят указанья.

R2-D2                                                

                                                  У!

( Уходит).
На мостик выходят генерал Гривус, за ним — его капитан.

Гривус. 
Кхе-кхе… Докладывайте, капитан.

Капитан. 

В отсек ангарный высадились двое
Джедаев. Их отслеживаем путь.

Гривус.

Всё, как предвидел мудрый Дуку — да,
Достойно репутации его.

Генерал Гривус и капитан уходят.

Входят дройдеки и стреляют в Оби-Вана и Энакина.

Энакин.

Вот дройдеки, учитель, посмотрите!
Должно быть, неприятель нас засёк.

Оби-ван. 
Скорей в подъёмник, скроемся от них.

Когда Оби-Ван и Энакин входят в подъёмник, дройдеки уходят.

В подъёмник входят боевые дроиды.

2-й дроид. 
Оружие бросайте, господа.

3-тий дроид. 
Действительно.

Оби-Ван и Энакин быстро убивают всех боевых дроидов.

Оби-ван. 

                                       Ведь радостно порою
Поупражняться с этим барахлом.

Внезапно подъёмник останавливается.

Оби-ван.

Остановился что-то воздыматель. 
Не кнопку ли какую ты нажал?
Иль, может быть, команду отдал «стоп»?

Энакин.

Нет, сэр. Не делали того и вы?

Оби-ван. 
Нет.

Энакин. 
           Выход надо нам теперь найти,
Ведь там, где вход, и выход есть всегда.

Энакин вонзает свой меч в потолок подъёмника.

ОБИ-ВАН 
Пока я не намерен выходить…
(В переговорник).
R2, ты можешь, верю, запустить

Подъёмник номер три-четыре-семь?

На мостик, прячась, выходит R2-D2, за ним два боевых сверх-дроида.

1-й с.-дроид. 
Гляди-ка, паладины к нам пробрались.

Оби-ван.

R2, ты где?

R2-D2.

(в сторону)
                           Потише! Как бы вдруг
Не засекли в укрытии меня.

1-й с.-дроид. 
Ты слышал звук?

Оби-ван. 
                                    R2, как слышно? Тьфу!

R2-D2 прячет комлинк в свой корпус, чтобы заглушить звук.

2-й с.-дроид.

Работай! Звуки — дело не твоё.

Оби-ван.

Подъёмник три-четыре-семь, прошу!

Вырезанный кусок крыши подъёмник падает на пол. Энакин выпрыгивает на крышу воздымателя.

Энакин. 
Итак, я в шахте. Несколько путей,
Как выбраться отсюда, вижу здесь.

Оби-ван
(про себя)
Всё мчит вперёд его младая кровь.
(В переговорник).
R2, ты слышишь? Запусти, молю…

R2-D2 подключается к бортовой вычислительной машине, и подъёмник Оби-Вана падает.

Энакин.

Заранее за планку ухвачусь…
О нет! Учитель в лифте вниз летит!

Оби-ван. 
R2, остановись! Не вниз, а вверх!

R2-D2.

(про себя)
Ах, схемы неуклюжие мои!..

1-й с.-дроид. 
Ой! Дроид маленький — чем это занят он?

R2-D2.

(про себя)
Мне надо поспешить, покуда не
Прикончили они R2-D2!

Внезапно подъёмник останавливается и меняет направление.

Оби-ван. 
То сверху вниз, то снизу вверх летим —
Желудок мой не выдержит, когда
Ещё раз направленье сменят вдруг —
Мутить начнёт, коль выразиться проще…
(В переговорник).
Всё правильно, ты молодец, R2.
2-й супер-дроид хватает R2-D2.

R2-D2. 
Бип-писк!
(Про себя).
                        Погибну я, исполнив долг!

2-й с.-дроид.

Ага! Ты, неисправный коротыш!

В боковую дверь, где висит Энакин Небесный Работник, входят боевые дроиды.

4-й дроид.

Джедай, тебе велю я: руки вверх!

Боевые дроиды понимают, что к ним поднимается воздыматель.

Энакин.

Как вовремя, учитель Оби-Ван.

5-й дроид. 
Прощайте — краток был победы час!

Подъёмник разбивает боевых дроидов.

Энакин запрыгивает внутрь к Оби-Вану, тот принимается размахивать мечом.

Оби-ван.

Не враг ли здесь? Ах, это Энакин!
С тобою не пристало биться нам.
Сейчас же спрячу меч обратно свой.

Энакин. 
Да, лучше спрячьте: как бы верный ваш
Защитник не изранил никого —
На друга меч негоже поднимать.

Оби-ван.

Воистину…

Энакин.

                          Что напугало вас?

Оби-ван.

R2…

Энакин.

                Оставьте шутки про него,
Учитель, вас прошу.

Оби-ван.

                                         Что я сказал?..

Энакин. 
R2 и так из кожи лезет вон.

Оби-ван. 
Едва ли дроида я упрекал.
А кожи вовсе нет здесь никакой…

На мостике R2-D2 брызжет маслом в глаза 1-й супер-дроида.

1-й с.-дроид. 
Мои глаза!.. Ты, мелкий негодяй!

R2-D2
(про себя)
Но масло лишь прелюдия: огонь
Моих движков пусть вас испепелит!
2-й с.-дроид. 
Убьёт нас астродроид? Что за стыд!

R2-D2 включает двигатели, поджигая тем самым масло под ним, оба супер-дроида гибнут в пламени. R2-D2 уходит.

Энакин.

Мы прибыли уже на самый верх.

Оби-ван.

Коль правильный дал Палпатин сигнал,
За этой дверью мы найдём его.

Оби-ван и Энакин уходят.

Входят слухи.

Слухи.

Фигуры здесь, на сцене. Что же, нам
Пришла пора немного посудачить.
Джедаи всё глядят по сторонам,
Ведь рано им благодарить удачу:
Знакомый враг их, Дуку, рвётся в бой.
Гордец, он не боится двух джедаев.
А Палпатин, наедине с собой,
Стоит поодаль, тихо наблюдая.
Для них он дело правое хранит;
От нас ему не скрыть своё коварство:
Он жажду зла ничуть не утолит,
Пока не возведёт ночное царство —
Империю могучую. Теперь
Внимайте: Палпатин одним лишь словом
Приоткрывает сумрачную дверь:
Там путь, что Энакину уготован.

( Уходят).

Входят Оби ван Кеноби и Энакин Небесный Работник.

После в цепях входит канцлер Палпатин.

Энакин.

Здесь никого — уж слишком просто всё.

Оби-ван. 
Отважный канцлер, нас послал Совет.

Энакин. 
Как вы? Быть может, причинили зло
Почтеннейшему канцлеру в плену?

Палпатин.

Со мною всё в порядке. Дуку здесь.

Входит граф Дуку.

Оби-ван. 
На этот раз с тобою мы вдвоём
В бой вступим, Энакин, плечом к плечу.
Не позволяй вести себя страстям —
Ты из-за них немало пострадал.
О том напоминание с тобой —
За ярость заплатил своей рукой.

Энакин.

Учитель мудрый, с уст моих слова
Вы сняли — вместе нападём, лишь так
Удастся графу Дуку помешать.

Палпатин. 
Но где подмога?.. Этот человек
Владыка ситх — вдвоём не одолеть!

Оби-ван.

Мой господин, скажу с почтеньем к вам:
Владыка ситх по нашей части — мы
Учились биться с тёмной стороной,
И час пришёл искусство показать:
Как по учебнику сразим его.

Дуку.

Ты не учитель, Оби-Ван, и я
Охотно преподам тебе урок.
Прошу, отдайте мне свои мечи,
И я учить не буду никого,
Тем более, что канцлер с нами здесь.

Оби-ван.

Ты проиграл уже, граф Дуку, и
Не сможешь наставленья избежать.

Дуку.

Начнём занятие и поглядим,
Кто из семинаристов устоит.
Как предвкушаю битву эту я!

Они бьются.

Энакин. 
На Джеонозисе ты победил,
Но в этот раз я вдвое стал сильней!

Дуку.

Ах, юный и строптивый Энакин!
Кто дважды горд, тому два раза пасть.

Палпатин.

( про себя)
Глупцы! Пусть бьются. Всё из-за меня!
Я верх возьму сегодня при любом
Раскладе, кто бы здесь ни победил.

Они снова бьются. С помощью Силы граф Дуку отталкивает

Оби-Вана в сторону, тот падает без сознания.

Дуку. 
Так пал Кеноби — знать наверняка
Хочу, что он навеки здесь лежит.

С помощью силы граф Дуку обрушивает на Оби-Вана платформу.

Энакин и граф Дуку бьются.

Дуку. 

Работник, ощущаю я твой страх.
И гнев, который не пускаешь в ход.
Злость трусостью, скажи, кто назовёт?

Энакин. 
Трус и до смерти гибнет сотни раз,
Теперь познаешь ненависть мою —
Учитель, отомстить намерен я.

Дуку

(про себя)

На стороне мальчишки перевес…
Увы! Такого я не ожидал.

Бьются. Энакин отрезает руки графа Дуку. Тот падает перед Энакином на колени.

Энакин.

Урок окончен, распускайте класс.

Палпатин. 
Прекрасно, Энакин. Убей его.

Дуку

(про себя)
Как горько стало мне от этих слов!
«Убей его» Учитель мой сказал?
Учитель мой, с которым я хотел
Галактикою править? Были мы
Друг другу преданы… Иль всё — обман?..
Могилу вижу я свою вдали
С такою эпитафией скупой:
«Убей его»!.. Мальчишка Энакин —
Не мальчик, нет, мужчина предо мной —
Скажи, быть может, в сердце есть твоём
Крупица милосердия? Скажи,
Быть может, видел смерти ты лицо?
Что значит — самому убийцей быть
Уже познал? «Убей»… Дождусь ли я
Другого слова от тебя иль нет?..

Палпатин.

Чего ты ждёшь? Убей.

Энакин. 
                                             Я не могу.

Палпатин.

Сейчас же делай так, как я сказал!

Энакин обезглавливает графа Дуку.

Энакин. 
Что я наделал?.. Был я справедлив
Иль жажде мести слепо поддался?

Палпатин.

Граф слишком был опасен, чтоб его
В живых оставить, храбрый Энакин.

Энакин.

Склонился безоружным предо мной
Граф Дуку, даже рук он был лишён.
Я об убийстве этом пожалел —

Джедай так ведь не должен поступать.

Палпатин. 
Но это лишь естественно для нас:
Однажды он лишил тебя руки,
И ты ответил так, как должен был.
Ведь месть — бальзам для сердца твоего,
Ты поддался велению души.
И не впервые: помню твой рассказ
О том, как пострадал народ песков —
Всё поселенье уничтожил ты —
За то, что сделал матери твоей
Несчастный. Что же, нам пора идти,
Пока не прибыл дроидов отряд.

Энакин подбегает к лежащему без сознания Оби-Вану.

Энакин. 
Осталось лишь учителю помочь:
Его оставить одного нельзя, —

Ведь промедленье гибели подобно.

Палпатин.

Нет времени теперь у нас на помощь,
И если хочешь ты спасти меня,

Вдвоём пройдём тот путь. Забудь его ты.
Энакин.

В нём дух присутствует, он будет жить.

Палпатин.

Оставь его, иначе нет надежды.

Энакин.

Моя судьба — его судьба. Вот так-то,
Учитель, вам сейчас я помогу,
Как мне вы помогали столько лет.
Энакин берёт Оби-Вана на спину. Оби-Ван, Энакин и Палпатин спускаются.

На мостик выходят генерал Гривус, его капитан и боевой дроид.

Гривус.

Нас окружили! Вы к атаке приготовьтесь.
Капитан.

Из всех орудий — пли! Иначе — смерть!

Входят Энакин Небесный Работник, несущий Оби-вана Кеноби, и канцлер Палпатин.

Они останавливаются у подъёмника.

Энакин. 
Подъёмник нас подвёл. R2, прошу:
Дай три-два-два-четыре на подъём.
Корабль сотрясается от повреждений и начинает крениться.

Энакин. 
Беда! В корабль ударили, и он
Кренится: то, что было боковой
Стеною, стало полом, пол — стеной.
Увы, теперь нам не на чем стоять,
Мы вниз летим, ведь под ногами нет
Опоры никакой. Надежда лишь
Одна — на шахту воздымателя. Спешите!
Добраться б — и минует нас беда.

Энакин, несущий Оби-Вана, и Палпатин залезают в шахту.

Капитан.

Сместить стабилизатор по оси!

6-й дроид.

Исполню, сэр, я всё, как вы велели!

Гривус.

И двигатель резервный запусти!

6-й дроид.

Спешу я сообщить, мой генерал:
Корабль снова выровнен.

Энакин.

                                                Увы!
Хотели в шахте отдохнуть, а нет —
Корабль снова выровнялся, и
Мы снова падаем, летим ко дну.
Но вот какой-то провод промелькнул —
Хватаюсь за него. Вы, канцлер, за
Меня держитесь — так не пропадём.

Палпатин.

Мой мальчик, снова я тобой спасён!

Оби-ван

(приходя в сознание)
Тьфу! Где мы? Что, скажи, произошло?

Энакин.

Мы угодили в переделку, сэр,
Но мне пока что это по плечу.

Оби-ван.

Что пропустил я? Что это вверху?..
Сверху быстро спускается подъёмник.

Энакин.

R2, будь добр, лифт останови.

Оби-ван.

Нет, поздно! Прыгай!

Палпатин

(про себя)
                                           О! Я на пределе,
Но пасть ещё раз — заново восстать..

Энанкин. 
И в третий раз мы в шахте вниз летим.
С крюком верёвку с пояса сниму
И брошу вверх: спасёмся — значит, есть
В задании надежда преуспеть.

Оби-ван.

И я бросаю — пан или пропал!

Оби-Ван и Энакин бросают крюки, которые цепляются за трубу. Все трое выскакивают в открытую дверь.

Энакин.

Прошло всё гладко — хуже быть могло.

Оби-ван.

Как думаешь, в ангаре мы найдём
Хоть чуточку пригодный звездолёт?

Энакин.

Посмотрим. Время ноги уносить!

Трое бегут в ангар.

6-й дроид.

Мой генерал, джедаев мы нашли —
По коридору три-два-восемь мчат.

Гривус. 
Экран защитный там включи скорей,
Он их задержит. После всех троих
Сюда, ко мне. Побег не удался!

Генерал Гривус, капитан и боевой дроид уходят. Оби-Вана, Энакина и Палпатина окружает защитный экран.

Энакин.

Экран такой препятствует лучам.

Оби-ван.

Тьфу, чёрт! Ужель настолько мы глупы,
Что так легко попались в эту сеть?
Ужель продумать путь свой не могли
И дроида не превзошли умом?

Энакин.

Не превзошли, как видите. Моя
Позиция проста — давайте ждать.

Оби-ван. 
Мой друг, едва ль джедай такой найдётся,
Что боль зубную просто переждёт.
Энакин. 
С минуты на минуту здесь R2
Появится — и будем спасены.
С другой стороны входит R2-D2.

R2-D2
( про себя)
О, как хотел бы я поведать всё,
Что приключилось страшного со мной —
Услышали бы люди, как страдал
Несчастный дроид по пути сюда!
Из строя судно вышло б, испытав
Всё то, что выпало на долю мне,

Столь хрупкому и маленькому… Ах!

Унижен супер-дроидами был —
Пришлось обоих в пепел обратить.
Затем земля ушла из-под колёс —
Я рухнул вниз и так, в грязи, лежал
Изломанный, измотанный, без сил.
Все эти униженья претерпев,
На зов хозяина примчал сюда.

( Энакину).
Бип-фьють?

Энакин.

Как я сказал: всё на мази.

Входят боевые дроиды, боевые сверх-дроиды и дройдеки.

R2-D2.

Бип, мип!

( Бьёт сверх-дроида разрядом тока).

3-й с.-дроид.

За это ты ответишь, дрянь!

( Ударом опрокидывает R2-D2).

Оби-ван.

Пожалуйста, скажи, что есть план «Б»,
А то никак не сможем убежать…

Их конвоируют обратно на мостик. Входят генерал Гривус, его капитан и боевые дроиды.

Гривус.

Парламентёр как есть! Мы, генерал
Кеноби, очень долго ждали вас.
Задание провалено, увы.
И Энакин Небесный вместе с ним?
Наслышан. Ваша слава такова,
Что я решил, вы старше быть должны.
В моей ловушке не один джедай —
Сегодня праздную двойной улов.

Энакин

( про себя)
О боже, настоящий великан!
( Гривусу).
О вас и я наслышан, генерал,
И думал, что титан предстанет мне.
Но чтоб обычный дроид?.. В чём подвох,

Мне всё ещё не удалось понять.

Гривус.

С джедайской мрази эту спесь собью.

Оби-ван. 

У нас заданье, Энакин, забыл?
Напрасно зверя ты не раздражай.

R2-D2. 
Бип, свист, бип, мип, фьють-фьють, бип, мип, свист, у!

Гривус.

Пополнят мне коллекцию мечи —
Джедаи были на моём счету.

Оби-ван.

Но в этот раз трофей не подберёшь —
И убежать не сможешь никуда!

Энакин.

Давай, R2, что делать, знаешь сам!

R2-D2.

Фьють!
(Про себя).
                  Для него на крайности иду.

R2-D2 разом высвобождает все свои приспособления, без разбору бьёт током и выпускает пар.

Пользуясь общим замешательством, Оби-Ван при помощи силы притягивает к себе световой меч, отобранный генералом Гривусом.

Оби-ван.

Ко мне лети на помощь, верный меч!

Гривус.

Убить их!

Энакин.

                         Нет, поборемся, судьба,
Не на живот, а на смерть! Канцлера
Спасём, и будь что будет. Ну, вперёд!

Гривус.

Убить! Но пусть помучатся сперва,

Их болью насладиться я хочу.
Оби-Ван и Энакин побеждают множество дроидов.

Оби-ван. 
Сверх-дроида два с световым копьём
Стоят пред нами. Чтобы их сразить,
Придётся попотеть. Но я, мой друг,
И не таких, бывало, побеждал.
Раз — обезглавлен! Но неужто он
Готов сражаться и без головы?
Такого людям не дано!.. Удар,
Ещё один — и дроид побеждён.

Гривус
(к боевым дроидам)
Пока бегу, с орбиты не сходить!

Оби-Ван и Энакин прижимают Гривуса к обзорному окну.

Оби-ван.

Никак не убежать тебе, злодей.
Энакин.

Ты окружён, и если хочешь жить,
Сдавайся — препираться смысла нет.

Гривус.

Ты проиграл, Кеноби! Ха-ха-ха!
Вы — люди, в этом слабость ваша. Пусть
Дышать необходимость вас убьёт.

Генерал Гривус разбивает стекло и прыгает за борт. Оби-Ван, Энакин и Палпатин хватаются за части корабля.

Оби-ван. 

Мерзавец в космос выскочил, затем
Верёвкой зацепился за корабль —
И в капсулу спасательную влез…

Энакин.

Нам повезло, что здесь заслонка есть.
Дыра закрыта, мы же — спасены.
Спасенье, впрочем, с горем пополам —
Корабль падает на Корусант.

Капитан.

Всем прочь лететь! Спасайте, что должны!

Капитан и все дроиды уходят в смятении и ужасе.

Энакин. 
Тьфу! Нам, похоже, некуда бежать —
Нет капсул лишних больше для спасенья.

Оби-ван.

Друг мой, а это судно поведёшь?

Энакин.

Учитель, вы имеете в виду,
Смогу ли это судно я причалить,
Хотя оно уже трещит по швам?

Оби-ван.

Так сможешь?

Энакин.

                              Вы поймите, звездолёт
Изломан, не пригоден ни на что…
Однако выбора другого нет.
Вопрос поставить нужно так: смогу ли
Разбить корабль аккуратно я?
Все по местам! Держитесь, господа:
Полёт нам неспокойный предстоит.
Закрылки выпустить и люки все
Открыть, что есть на бедном корабле,
Так сможем мы — пускай совсем чуть-чуть —
Понизить скорость и смягчить удар.

Палпатин.

Надежды возлагаю все на вас.

R2-D2.

Бип, мип, фьють, мип, свист, ху, бип-мип, у-и!

Снижаясь, корабль разламывается пополам.

Энакин.

Корабль разломился пополам —
И нам не лучшая досталась часть!

Оби-ван.

И с половиной справимся, не плачь!

R2-D2. 
Фьють-фьють!

Энакин. 

                               А наша скорость всё растёт.
Мы землю Корусанта вспашем, коль
До этого нас не спалит огонь,
Которым крейсер полностью объят.
К восьми добавьте ныне шестьдесят.

Оби-ван. 
Мы в атмосфере.

Энакин. 
                                      Очень хорошо,
Поддерживайте уровень, молю.

R2-D2.

Бип, мип, бип-и, у-у, свист, бип, мип, у!
(Про себя).
Я жизнь бы свою отдал, если б мог,
Чтоб невредимыми доставить их.

Оби-ван.

Держитесь — приближается планета.

R2-D2.

Фьють-фьють!

Энакин.

                               R2, потише, не мешай.
Всё будет хорошо.
( Про себя).
Надеюсь я…

Оби-ван.

Пять тысяч. Сбоку вижу корабли
Пожарных, нас они сопроводят.

Входят кормчие пожарного корабля.

1-й кормчий. 
Мы с помощью.

Энакин.

                                    Спасибо вам, друзья.

Оби-ван.

Причальная видна уже площадка.

Энакин.

Но скорость ещё очень высока:
Мы словно огненный метеорит.

Со страшными разрушениями крейсер приземляется на посадочную площадку. Кормчие пожарного корабля удаляются.

Оби-ван. 
Ух, мягкая посадка. Молодец!
Палпатин. 
Ты, Энакин, водитель превосходный.
(Про себя).
Что в своё время пригодится нам.

Энакин.

Пойдёмте же, мы обо всём расскажем.

Энакин, Палпатин и R2-D2 уходят.

Оби-ван.

Со временем сложнее разобраться
В конфликте. Просто всё на первый взгляд:
Сепаратисты, дроиды и Гривус
Объединились (позже Дуку к ним
Примкнул), чтоб дать Республике войну.
Всё ясно здесь. Однако отчего же
За этим ощущаю зло страшней?
Мой разум, впрочем, будто затуманен,
Чутьё укрыто серой пеленой.
Мне кажется, Совет джедаев тоже
С такой напастью борется вовсю…
Не все злодеи нам известны — ситх
Явился миру снова, но когда,
И кто он, и откуда он пришёл?
А что, коль нам он всё ж знаком, джедаям?
Вопросов слишком много — их решить
Война нам не даёт. А был бы мир,

Тому мы время мигом б уделили,
Чтоб свет пролить на тайны эти… Нет,

Я чувствую, несчастью скоро быть.
О! Мог бы я его предотвратить!

( Уходит).
Сцена 2.
На планете Корусант.

Входят Оби-ван Кеноби, Энакин Небесный Работник, Канцлер Палпатин и R2-D2, их встречает делегация, в составе которой Мейс Винду, C-3-PO, сенатор Бейл Органа и другие сенаторы.
Энакин.

Достойнейшие нас встречают здесь.
Пойдёмте же, Учитель, нас все ждут.
Оби-ван.

О нет, мой друг, я не настолько смел,
Чтоб в игры политические лезть.
Совет незамедлительно велел
Отчёт свой предоставить. Ты ж иди,
За всех джедаев понеси ответ
И славою героя насладись.
Энакин.

Учитель, что же скромничать? Ведь вам
План операции принадлежит.
Оби-ван.

Но ты от дроидов сегодня спас
Меня, ты графа Дуку победил,
Ты Палпатина вызволил, и ты
Меня, опять же, вынес на спине.
Энакин. 
Урокам вашим я обязан всем.
Оби-ван.

Лукавишь, братец. Я тут ни при чём.
Сегодня ты герой и заслужил
Похвал, что вскоре прозвучат из уст
Политиков и всех, кто будет там.
Энакин. 
Что ж, значит, вы за это мой должник,
Ведь лучше с флотом стать лицом к лицу,
Чем частью быть такого торжества.
А то, что вас я выручил опять,
В десятый раз, никто не будет знать.
Оби-ван.

В десятый? Нет! В девятый, если мне
Не изменяет память. Случай на
Кейто Немодии, по-моему, не в счёт.
Удачи, юный Энакин! С тобой
В Совете мы увидимся. Вперёд!
(Уходит).
Мейс.

Вас видеть, парни славные, я рад.
Как вы, отважный канцлер Палпатин?
Палпатин.

Благодаря джедаям — жив-здоров,
Их помощь будет трудно оценить.
Граф Дуку мёртв, но Гривус убежал,
Чем я обеспокоен глубоко.
Мейс.

Да, генерал труслив — поджавши хвост,
Бежит он далеко не в первый раз,
И будет убегать — тут наперёд
Уже мы знаем всё наверняка.
Палпатин.

Пусть Дуку мёртв… У дроидов, однако,
Остался на свободе командир.
Увы, за продолжение войны
В Сенате будем мы голосовать,
Пока на Гривуса управы нет.
Мейс.

Тогда безотлагательно Совет
Начнёт его искать. Неважно, где
Он прячется: на Корусанте иль
На Татуине, там, среди песков,
Иль крейсера какого на борту —
Мы всю галактику избороздим.
C-3-PO
( к R2-D2)

R2, приятель, всё мне доложи.
R2-D2. 
Бип, мип, фьють-фьють, свист, бип!
R2-D2.

                                                                       Не может быть!
Нет, краски ты сгущаешь чересчур.
R2-D2. 
Мип, бип.
C-3-PO.
                         А тут всецело соглашусь,
Меня отладить нужно самого.
Быть может, нам на пенсию пора?
Чтоб ванны с маслом, проводов массаж…
C-3-PO и R2-D2 уходят.
Бейл

(к Энакину)
Республике вы очень помогли.
Энакин. 
Спасибо вам за добрые слова.
Бейл.

Без Дуку фракции врага конец.
Энакин. 
Увы, об этом рано говорить.
Роль Гривуса никто не отменял:
Зависит от металлолома мир.
Бейл.

В Сенате постараюсь сделать всё,
Что в моих силах, лишь бы прекратить
Войну.
Сбоку входит Падме.
Энакин. 
              Прошу, меня простите, сэр.
Давайте наш отложим разговор.
Бейл. 
Что ж, так и быть, поговорим потом.
Все, кроме Энакина и Падме, уходят. Они подбегают к друг другу и целуются.
Падме.

Любовь моя, ты цел и невредим!
От тяжких опасений я устала.
Энакин. 
Как славно, что мы здесь с тобой стоим –

Так скоро, милая! А коль начало
Берёт такая нега в битвах, то
Пусть без конца воюют и воюют! 
Падме.

Будь нищ ты, а монетою простой —
Слеза, то милостыню бы такую
Дала — ты стал бы сказочно богат!..
Тебя ж увидев, я разбогатела.
По слухам, у тебя — что говорят, –

Живого места не было на теле.
Энакин. 
Смотри же: пред тобой я, жив-здоров.
И будто сотню лет тебя не видел!
А если Палпатина от оков
Спасать не довелось бы нам, то мы бы —
И я, и Оби-Ван — остались там,
В краю галактики, забытом богом…
Судьба ж всё расставляет по местам,
И разделить нас не смогла в итоге.
И вот: сейчас я твой, а ты моя,
И между нами стать никто не смеет.
( Целует её).
Падме.

Терпение, любимый: сильно я
Скучала по тебе, но ветер веет
Тут отовсюду, солнцем всё горит:
Увидят — нет, нельзя нам выдать тайну.
Энакин.

Не Солнце, но Луна любовь хранит…
А впрочем, пусть узнают! Специально
Я всем поведать о любви готов!
Устал скрывать! Нет в этом преступленья!
Домой я наконец-то прибыл вновь,
Свободным быть хочу под его сенью.
Падме.

О Энакин, не надо так, прошу.
Луна, увы, отнюдь не постоянна.
Представь: коль всё расскажем, я лишусь
И титула, и чести. Кем я стану?
Реакцию Совета знаешь сам:
Джедая званье снимут в одночасье.
Энакин.

Как истинно, что солнце светит нам,
Так ум твой выше всякого ненастья.
Но что случилось, что же ты дрожишь?
Скажи мне, Падме, хворь тебя сразила?
Падме.

Пора, коль предо мною ты стоишь..
Есть новость сокровенная, мой милый.
Нам счастье превеликое дано:
Во чреве твоего ношу ребёнка.
Я рада, но тревога всё равно
Мне в сердце просочилась струйкой
тонкой…
Энакин.

Твои слова меня переполняют,
Услышав их, я весь затрепетал
От счастья. Падме, я не понимаю,
Неужто для тревоги час настал?
Отбрось сомненья, радуйся со мной
Той жизни новой, что благословеньем
На нас сошла. Да, счастье стороной
Не обойдёт, любви внимая пенью!
Как с этим быть, решим чуть позже — там,
В твоих апартаментах, ночью этой
Обсудим всё, расставим по местам —
Нам будет просто в новом счастья свете.
( Уходит).
Падме.

Ушёл хозяин сердца моего.
Сомненье я прочла в его глазах,
Хоть он и постарался это скрыть.
Мой милый друг, вошли мои слова
Тебе в нутро, проникли в глубину
И там землетрясеньем сострясли
Основы самые души твоей.
Как страшно изумленье наблюдать
Мне было, хоть мой страх и притуплён
Словами нежными, что ты сказал
В ответ. О, ныне страшно мне вперёд смотреть!
Грядущее кошмаром предстаёт:
Не будет в нём ни счастья, ни любви —
Так чувствую, не знаю, почему…
Да, чувствую я страх, смятенье, боль,
Но ведь сейчас всё слишком хорошо,
Чтоб в это верить. Может быть, любовь
Поможет трудности преодолеть?
Ведь пара всяко одного сильней,
Как единица меньше цифры два?
Любовь подобна Силе, может быть,
Все ею связаны, окружены…
Всё так — но отчего же я боюсь?..
А помнишь, сердце, время на Набу,
Ту радость, что снискали мы тогда?
Душа, ты помнишь свет в его глазах,
Когда он клялся вечно быть моим?
Как все тревоги забывала я,
Лишь стоило ему меня обнять?..
Не угадаешь: может быть, навек
Любовь соединила нас, а вдруг
Погибнет чувство от дурной погоды?
Дитя… Что уготовано ему?
Наследник трона будет мной рождён,
Герой легенд непреходящей славы?
Иль бедный странник, ищущий средь звёзд…
Что именно? Не знает сам, быть может.
Познает ли спокойствие дитя,
Которым мы когда-то наслаждались?
Нет будущего на страницах книг,
Чтоб я смогла прочесть и знать, что будет.
И всё же горе прорицаю я:
Всё рухнет — через год, неделю, день?..
Судьба, тебя я умоляю, будь
К нам снисходительна, не отнимай
Любовь, что прежде принесла нам в дар!
Укрой нас, умоляю, от невзгод,
Которые я чувствую теперь:
Меня, и Энакина, и дитя.
Всё, Падме, в руки надо взять себя,
И думать о словах, что с уст сошли
Любви моей, когда узнал он, что
Я жду ребёнка. Был он удивлён,
Но разве это ново? И ответ
Его был радостен, а значит, ты
Себя не мучай тем, чего не знаешь…
Сказать легко, труднее воплотить,
Ведь разуму не внемлет моё сердце.
Ах, Энакин, слова твои добры,
А всё ж бояться буду до поры.
(Уходит).
Сцена 3.
На планете Утапау.

Входит генерал Гривус.
Гривус.

Заговорит ли кто-то о Шилале,
Пусть скажет, что двуликий он злодей:
Металл снаружи, дроидам под стать,
Но сердце в нём живого существа.
Во мне две силы объединены:
Я на людей взираю свысока,
Поскольку внешне стал неуязвим;
И дроидов я тем опережаю,
Что обладаю разумом живым
И чувством, что по жилам разлилось.
Таких, как я, — один на миллион:
Соединенье лучшего, что взять
Могли бы мы от каждой стороны.
И всё ж у совершенства есть порок:
Живое с технологией войну
Ведут непримиримую всегда.
Об этом знать никто не должен, но
Обычный кашель тайну выдаёт
Моей извечной внутренней борьбы.
Но Гривус должен показать себя
Из лучших лучшим, чтобы господин
Дарт Сидиус ему доверил всё,
Своею сделал правою рукой.
Но тихо — в свете явлен был он мне.
В луче света входит Дарт Сидиус.
Гривус.

Лорд Сидиус, приветствую я вас.
Сидиус.

Мой генерал, заданье вам даю:
Альянс Сепаратистов разместите

На Мустафаре — здесь им быть нельзя.
Гривус. 
Владыка, всё исполню точно в срок.
Сидиус.

Войну закончим скоро, генерал.
Гривус.

Но как же? Графа Дуку с нами нет.
Сидиус.

Была необходимой смерть его,
А скоро будет новый ученик —
Моложе и, что главное, сильней.
Когда наступит вправду этот час,
Никто остановить не сможет нас.
Оба уходят.
Действие 2.
Сцена 1.
На Корусанте, в покоях Падме Амидалы.

Входят Падме и Энакин Небесный Работник.
Падме.

О Энакин, любимый, пусть ребёнок
Родится не на Корусанте — он
Пусть не тому научится с пелёнок,
Как надо избавляться от препон
В столичной спешке; пусть в краю озёрном
Он на Набу научится дышать
Свободно, на лугах пускай привольных
Он детство проведёт. Не будет знать
О нём никто. Ну, как? Для колыбели
Местечко знаю я, что близ садов.
Сама там приготовить всё хотела б.
Энакин.

В садах ты будешь лучшим из цветков.
Падме.

Быть может, потому, что ты садовник,
Который всё поит меня водой…
Ведь я цвету одной твоей любовью
И с нею только остаюсь живой.
Энакин.

Нет-нет, тому есть лишь одна причина —
Твоя краса. Ты, будучи цветком,
Сама же — солнце. Нету в мире ныне
Таких, как ты. Ну, оглянись кругом:
Увидишь, где-то я — немой свидетель
Немыслимой, великой красоты.
Душа моя перед тобой в ответе —
Исполню всё, что ни прикажешь ты.
Падме.

Что слышу я? Ты, кажется, ослеп
От страсти, что цветет столь пышным цветом?
Энакин.

В игре словами я слегка нелеп,
Ведь не в сезон люблю: зимой и летом.
Падме.

О Энакин! В любое время года
Моя любовь тебе подарит тень.
Совсем чуть-чуть осталось до восхода —
Поспим! Уж скоро воцарится день.
Они уходят.

Входят слухи.
Слухи.

Какая сцена — жалко прерывать!
О нас там, впрочем, не подозревают:
Любовь не только ослепляет — взять
Вот их — ещё и уши закрывает…
Мы между тем вовсю в литавры бьём, —
Ведь ночь для нас — родное время суток, —
И горе их без устали поём.
Сейчас он станет к этим песням чуток,
И в свете переменчивой луны
Увидит муки тех, кому он дорог,
Проснётся с криком: «Это только сны!» —
Но не сумеет разогнать их морок
Ни завтра днём, ни позже… Слухи — мы! —
Так сделаем, что о любви забудет,
Любовь спасая, он; в объятья тьмы
Придёт затем, забыв, как и откуда.
( Уходят).

Входит Энакин Небесный Работник.
Энакин.

Что за кошмары мучили меня —
Как будто боль грядущее сулит!
И если б мне — я выдержал бы всё —
Там в муках билась Падме, вся в слезах,
Она меня отчаянно звала.
Об этом страшно даже вспоминать,
Душа моя по ней теперь болит,
Как будто всё взаправду было… Я
Проснулся, осознал, что это сон
Конём из пекла лихо проскакал
И в грязь втоптал надежды все мои.
О, нет отвратней в мире скакуна,
Чем тот, что мне видения принёс,
А после растворился, словно бы
И не было его. Он лишь фантом.
Но вижу я следы его копыт —
Никак нельзя забыть таких вещей.
Что это значит, нужно мне понять,
Ведь я джедай — джедаям снится то,
Что будущего может приоткрыть
Завесу. Как ужасен этот знак!
Не враг в беде, любовь моя в беде!
О Падме, далека твоя судьба
От тех кошмаров жутких. Ясно, мне
На долю выпало оберегать
Тебя, пока я жив и полон сил.
Ну, не пристало душу изводить,
От сна проснувшись. Всё, пора кончать.
Я обойду весь мир, дабы найти
Противоядие от этих мук,
И по ветру развею память об
Ужасных снах. О, вспыхни, горизонт,
И дай над смертью восторжествовать!
Входит Падме.
Падме.

Какие мысли из моей постели
Тебя подняли? Почему не спишь?
Энакин.

Да нет, поверь, особого тут дела —
Ты зря с таким волненьем говоришь.
( Смотрит на кулон на шее Падме).
Дарил тебе его давным-давно…
Да, вечность целая пройти успела!
Падме.

С улыбкой говоришь со мною, но,
Спросив, ответа честного хотела.
Энакин.

Я лгать не научился, ты права.
Мне снился сон, но наяву как будто
Происходило всё, и я едва
Сам в это не поверил… Почему-то
Кошмар похожий снился много лет
Назад, я видел матери страданья.
Она погибла вскоре… Мало бед
Душе моей! Кошмар другой был дан. Я
Твою во сне увидел, Падме, боль.
Падме.

Всё расскажи, уйдет твоя тревога.
Энакин.

Она растет, похоже, исподволь…
Во сне том силы не было. Премного,
Однако ж, он отчетлив был. Ты в нем
При родах умерла. Полуживая,
Так мучилась ужасно, а потом…
Ну, я сказал уж, даром повторяю.
Падме.

Скажи, с ребёнком нашим что случится?
Энакин.

А он был скрыт от взора моего.
Падме.

Всего лишь сон — что только не приснится!
Энакин.

Реальностью не станет ничего
Из явленного, в том тебе клянусь:
Найду я, как предотвратить несчастье.
Падме.

Поверь же, и в меня вселяет грусть,
Что мы с тобой претерпим в одночасье:
Сенатор — и с ребёнком на руках?
Нет, королеве этого не нужно.
Твои надежды все потерпят крах,
Когда Совет узнает. Нас радушно
Не встретит на пути, увы, никто,
Полна дорога горестных лишений.
Энакин.

Всё правда так, однако же постой,
Неужто нам судьба не даст решений?
Падме.

К тому же, нам поможет Оби-ван?
Энакин.

Пустое это, справимся и сами.
Нам небесами был ребёнок дан.
Да, ясными, как видишь, небесами.
Они уходят.
Сцена 2.
На планете Корусант, в Храме джедаев.

Входят Йода и Энакин Небесный Работник.

Йода.

Хм, получил ты
Предостережение?
И что увидел?
Энакин.

Боль и страданья ночью лицезрел.
Над ними мрачно нависала смерть.
Йода.

Твоя ль была смерть?
Или, может быть, погиб
Другой? Говори.
Энакин.

Во сне погиб знакомый человек.
Йода.

Этот человек
Дорог тебе? Может быть,
Он друг твой близкий?
Энакин.

Учитель мудрый, это так и есть.
Йода.

Будь осторожен,
Вперив в будущее взор.
Слышишь, Энакин?
Боязнь потери —
Вот что к тёмной стороне
Привести может.
Энакин.

Кошмарам этим явью никогда
Не быть, магистр Йода, и пускай
Для этого от званья отрекусь…
Йода.

Смерть есть жизни часть:
Не скроешься от неё,
Не остановишь.
Радуйся лучше —
В силу вездесущую
Друг превратится.
Оплакивать же
Нельзя друга своего —
Ведь так быть должно.
А привязанность,
Если ей поддашься ты,
К ревности путь.
Жадности тень
Есть она. Морок её
Тебя погубит.
Энакин.

Магистр Йода, что же делать мне?!
Йода.

Учись усердно:
Не держать, но отпустить
Худшие страхи.
Энакин.

Как вы велите, так и поступлю.
(Уходит).
Йода. 
Слепая юность:
Всё гонится за чем-то,
В чём нету смысла.
Ни один джедай
Влеченьем не мучится —
Энакин один.
Боюсь я очень,
Что путь его к несчастью
В будущем лежит.
Окружи его,
Сила, покажи ему
Дорогу истин.
Опорой будь, что
В урагане перемен
Стоять даст прямо.
На большее я
Не смею надеяться.
Сам с пути сойду!
Забота о нём
Явила бы мне то же:
Боязнь и ревность.
Не бывать тому.
Сила, обоих ты нас
К мудрости веди.
(Уходит).

Входят Энакин и Оби-ван Кеноби.
Энакин.

Учитель, извините, опоздал.
Оби-ван.

Ты пропустил о состоянье дел
На дальних рубежах доклад, мой друг.
Энакин.

Другими я делами занят был,
Но оправданий вовсе не ищу…
Оби-ван.

Что ж, вкратце: быстро движемся вперёд.
Республике сопутствует успех:
Совсем недавно пал Салукемай;
Магистр Вос летит в Боз-Пити.
Энакин.

                                                             Но,
Что же тогда не так идёт, учитель?
Оби-ван.

Сенат намерен проголосовать
За то, чтоб Палпатину в этот час
Расширить полномочия могли.
Энакин.

И хорошо — он дела человек,
Не будет много попусту болтать.
Скорей положим мы конец войне!
Оби-ван.

Ты осторожен с Палпатином будь.
Энакин.

Учитель, что имеете в виду?
Оби-ван.

Тебя он вызывает говорить.
Энакин.

Меня?
Оби-ван.

                 Да, с глазу на глаз. Скрытен он.
Энакин.

Есть от Совета тайны? Странно всё ж.
Оби-ван.

Да, слишком много странностей сейчас.
И мне от этого не по себе.
Энакин.

Незамедлительно пойду к нему,
А позже расскажу вам, что и как.
Оби-ван.

А вот и он. Ну что же, мне пора.
Все, Энакин, надежды на тебя.
Оби-ван уходит.

Входит канцлер Палпатин.
Палпатин.

А, Энакин, мой друг! Поговорим.
Тебе, я знаю, можно доверять,
Надеюсь, что и ты мне веришь. Да?
Энакин.

Мой господин, всегда я верен вам.
Палпатин.

Сынок, о помощи тебя прошу.
Энакин.

В чём дело? Чем же я могу помочь?
Палпатин.

Моё грядущее в твоих руках.
Энакин.

Ведь это очень громкие слова,
Но до сих пор понять я не могу,
К чему всё это. Объясните, сэр.
Палпатин.

Хочу, чтоб слухом и глазами стал
Ты для республики, мой мальчик. Я
Тебя назначит представителем хочу

Своим в джедаев избранных Совете!
Энакин.

Меня магистром сделаете? О!
Я, безусловно, этим потрясён,
Такая честь… Однако же Совет
Сам назначает членов. Даже вы
Не сможете на это повлиять.
Палпатин.

Но здесь они не смогут отказать.
Знай: дать отказ для них огромный риск,
Ведь ты покинуть можешь их ряды.
А ты им нужен — нужен как никто.
Ну-с, как?
Энакин.

                    Будь ваша воля, господин.
Палпатин уходит.

Входят Йода, Мейс Винду, Ки-Ади-Мунди, другие члены совета джедаев

и Оби-ван Кеноби.
Йода.

Энакин юный,
О выборе канцлера
Мы знаем уже.
Непросто было
Палпатина решенье
Совету принять.
Закон вековой
Презрев, насторожил нас,
Обеспокоил.
Энакин.

Магистр Иода, понимаю вас.
Меня он тоже очень удивил.
Мейс.

Ответ таков: да, ты войдёшь в Совет,
Магистра ж званье не получишь — рано.
Пусть осознает канцлер Палпатин:
Нельзя джедаям волю навязать.
Энакин.

Что?! Как вообще такое может быть?
Я не ослышался? Премерзкий прецедент!
Нечестную ведёте вы игру.
Где видано, чтоб, кто вошёл в Совет,
Не получил магистра званье? Вы…
Да это возмутительно! Абсурд!
Мейс.

Мы просьбу выполнили. Больше — ничего.
Садись, пока о чём не пожалел.
Энакин.

Магистр, простите. Вышел из себя.
Оби-ван

(про себя)
Ответ его о многом говорит:
Совета воля не важна — лишь власть.
Ки-Ади.

Республику обследовали всю,
Но ни в одной системе ни следа
Того, что Гривус войско прячет там.
Йода.

Во Внешнем Кольце
Генерал затаился:
Там искать нужно.
Оби-ван.

На то у нас не так уж много сил.
Ки-Ади. 
А что насчёт атаки дроидов
На вуки? Как нам с этой быть бедой?
Мейс.

Не из простых проблема. Мы должны
Туда отряд направить срочно. Кто ж
Поможет вукам, если не Совет?
Лихая гибель их лесам грозит.
Оби-ван.

Магистр Винду говорит умно:
Систему эту потерять нельзя.
Йода. 
Что ж, я полечу,
Дела приятно очень
Иметь мне с вуками.
Мейс.
Магистр Йода, войско двойников
Отправится туда, на Кашиик,
На помощь вукам — это решено.
И да пребудет сила с нами пусть.
Все уходят, кроме ван Кеноби и Энакина.
Энакин.

Учитель, объясните, что за бредни?

Включить меня в совет, а всё ж не дать

Магистерского звания – как это?

Ведь не было такого никогда

За все века, как мир весь чтит наш Орден.

Я не разочарован – оскорбленье

Вы нанесли, намного лучше было б,

Когда б камням свою тоску доверил,

Которые не могут дать ответ,

Я, - пусть, зато они Совета лучше

Уж тем, что не прервут моих речей:

Когда я плачу, камни молчаливо

Приемлют слёзы, будто плачут вместе.

Коль травы назовёшь их облаченьем,

Не сыщешь в мире равных им магистров.

О, камни – мягкий воск, но паладины

Гораздо твёрже, ведь безмолвен камень,

Совет же опозорил меня словом.

Оби-ван.

О Энакин, не будь рабом обиды.

Ведь это всё-таки большая часть:

Как не входил никто в состав Совета,

Не будучи магистром, так никто

На равных не входил в его состав

В столь юном возрасте. Да, ты из первых –

И первый паладин за все века,
Допущенный в Совет с таким условьем.

Пойми, уж слишком хитрый Палпатин

К тебе стал близок. Здесь же в корне, резко

Его попытки в наши влезть дела

Сломили. Разве сам того не видишь?

Энакин.

Учитель, я клянусь, что не просил

Включать меня в Совет.

Оби-ван.

                                               Но ты хотел

Да, выгоды ведь дружба с Палпатином

Приносит.

Энакин.

                      Вовсе дело здесь не в этом.

Оби-ван.

О нет, мой друг, как раз наоброт.

Совет одобрил это назначенье

Лишь потому, что Палпатин тебе

Как другу доверяет. Суть вся в этом.

Энакин.

Какие ж семена сей плод таит?

Оби-ван.

Ты знаешь, я на стороне твоей,

Всегда готов помочь и никогда б

В такое положенье не поставил…

Энакин.

В какое положенье? Объясните.

Оби-ван.

Совету нужно, что бы ты отчёт

Давал о том, что замышляет канцлер.

Знать надо наперёд его ходы.

Энакин.

Шпионить должен я за Палпатином,

За другом? Знаю, как это назвать, –

Изменой!

Оби-ван.

                   Энакин, война же ныне.

И это не измена, а защита.

Энакин.

Но почему ж Совет не попросил

За полчаса всего меня об этом?

Коль есть приказ, зачем его скрывать?

Оби-ван.

Пойми, там протокол всегда ведётся,

А это должен только ты услышать.

Энакин.
Но Палпатин – хороший человек.

Вы, что же, позабыли, ван Кеноби,

Как начал он поддерживать меня,

Как только я на Корусант явился?

Оби-ван.

Тем более Совету помоги,

Коль вершишь в доброту ты Палпатина.

Мы преданы Сенату быть должны,

А не главе его, что на посту

Так задержался – всякий срок уж вышел!

Энакин.

Сенат ведь полномочия продлил.

Оби-ван.

Всё так, но только чувства твои где же?

Ужель не видишь? Что-то здесь не так!

Энакин.

Что здесь не так, я сразу доложу:

Велите против кодекса пойти!

Вы просите предать! Но почему?

Оби-ван.

Совет об этом просит, а не я.

На этом всё. Увидимся мы после.

Энакин уходит.
Оби-ван.

Как друга уберечь, что духом пал?

Отчаянному как внушить надежду?

Как навести его на верный путь?

Спасти того, кто преступил черту?

Мой друг, мой Энакин таков:

Ему дано так много! И так быстро

Он поддаётся гневу и обиде,

Что я не знаю, с кем его сравнить…

Боюсь, погаснет яркий огонёк,

Что был в его глазах на Татуине.

Их свет, как будто данный нам богами,

Шёл изнутри, – да, звёздное сиянье

Лилось из сердца мальчика тогда.

Он изменился. Лёд теперь стал паром.

Не сдержан он, и пламень его может

Того, кто слишком близко опалить.

Теперь приходит в ярость он мгновенно!

Столь страстен он, столь переменчив, что

Его охватят ненависть и злоба

От разочарований тех простых,

Которые случаются со всеми.
Смогу ли путь открыть ему иной?

Пусть сделаю я всё, что в моих силах,

Что б Энакина уберечь от тьмы.

Входят Йода и Мейс Винду.

Йода.

Оби-ван, здравствуй.

Юноше сказал ли ты,

О чём мы просим?

Оби-ван.

Сказал, магистр Йода. Сознаюсь:

Он, вопреки пустой надежде слушал

Без должной стойкости. Увы, как я

И думал, он почувствовал себя

Задетым и ужасно оскорблённым.

Мейс.

Ведь никогда добро с рук так не сходит:

В Совет его ввели, а он вдруг ропщет!

Опасно Палпатина и его

Сводить. Ведь Энакин к тому ж ещё

Не подготовлен. Я ему не верю,

Не доверяю, как бы не хотел.

Оби-ван.

Магистр Винду, извините, но

Не он ли избран для восстановленья

Баланса силы? Уничтожить тёмных

Неужто суждено кому другому?

Мейс.

Пророчество гласит, что это так,

И мир об этом издревле мечтает.

Йода.

Но пророчество

Истолковать неверно

Могли ведь вполне.

Оби-ван.

Меня не поводил он никогда,

И ныне будет, как во все года.

Йода.

Хочу и я того, но станут ли желанья

Действительностью?

Все уходят.

Сцена 3.

Дворец на Корусанте.

Входит Падме.

Падме.

Дитя ношу под сердцем и хочу,

Что б лучшие застало времена

Оно – не те войну, раздор и боль,

Что ныне окружают всё и всяких.

Любое поколенье сделать так

Желает, что бы тот, кто после них

Придёт, застал бы мир намного лучшим.

Отец и мать старались для меня так,
Моя ж обязанность стараться для

Ребёнка собственного. Но смогу ли?

Я сомневаюсь, искренне боюсь:

Мой муж встревожен чем-то, и любовь

Былая наша, кажется, ослабла.

Вселенную насилие днесь полнит,

Всё гибнет, разлагается, дрожит.

Так как же мы ребёнка приведём

В такой разлад? Пред ним он беззащитен…

Как мир найду на мрачном поле брани,

Когда любой глашатай страх трубит?

Едва ли мне развеять суждено

Те тучи, что над нами собрались.

Всё рушится. Всё гибнет… Может быть,

Мне хватит мужества и сил, что б стать теперь

Щитом, что оградит ребёнка от

Всей этой боли – лишь о том молюсь я.

Входит Энакин Небесный Работник.

Энакин.

Любимая!

Падме.

                      Ах, Энакин, ты здесь!

Энакин.

Я только с паладинского Совета.

Несу тебе, увы, дурную весть:

Республика войною не задета –

Истощена. А потому молчит,

Утратив принципы, забыв основу.

Падме.

От этих слов душа моя болит,

Но позже я не буду к ним готова:

Что, если мы с тобой ушли с пути,

Свернули вовсе не на ту дорогу?

И надобно иным путём идти?

Ведь остаётся до конца немного…

Энакин.

Что хочешь ты, любовь моя, сказать?

Падме.

Народовластию в сию годину

Конец как будто? И служить нельзя

Общественному делу? Палпатин
Ведёт свой строй ко злу и тирании?

И нам другую сторону принять

Пора скорей, пока ещё не поздно?

Энакин.

Ах, ты!.. Да как… Как это понимать?

Республика как будто строит козни…

Кому? Нет, в это верить не могу.

Слова б твои в уста сепаратистов!

Но нет же, ты отнюдь не в их кругу.

Откуда ж мысль, что что-то здесь нечисто?

Падме.

Воюют, ибо слушать не хотят.

А ты так близок к канцлеру – попробуй

Его уговорить попридержать

Коней и кровь не проливать. Да что бы

Произошло такого, если он

Сейчас бы перешёл к переговорам?

Энакин.

Ты не меня проси, а бей поклон

Сенату – твой вопрос рассмотрят, скоро

Ответ дадут, ведь в том, как ни крути,

Сената заключается работа.

Друзей в Сенате в это посвяти,

Пускай продемонстрируют заботу.

Падме.

Но что такого я сказала вдруг?

Энакин.

Исправить ничего уже не сможешь…

Падме.

Нет-нет, не отстраняйся, милый друг,

Не уходи, ведь я страдаю то же!

Молю, позволь – ведь я хочу помочь! –

Мне разделить с тобою это бремя.

Нежнее обними… Невзгоды прочь!

Ах, Энакин, а помнишь ли то время,

Что на Набу мы провели с тобой,

Где лишь любовь двоих существовала,

И никакой политики с войной…

Энакин.

В твоих объятиях до смешного мало

Меня заботит: беды – в небеса
Плывут, в закате тихо исчезая.

Падме.

Прощай, но прежде дай взглянуть в глаза –

В разлуке часто взгляд твой вспоминаю.

Энакин.

Пусть я скорбел, но мне твоя любовь

Покой и радость возвратила вновь.

Оба уходят.

Сцена 4.

На Корусанте. Здание Галактического дома оперы. Ложа канцлера Палпатина.

Входит канцлер Палпатин.

Палпатин.

Совсем чуть-чуть, – и мальчик у меня

В руках, но ход один ещё остался.

Ему хочу я пьесу показать,

Что сердце его тронет глубоко.

Актёры, всем по списку появиться!

Входят три актёра.

Приветствую вас, джентльмены. Ну,

Прошу садиться, переговорим.

Могу ль услышать монолог я скорбный?

1-ый актёр.

Какой конкретно, добрый господин?

Палпатин.

Я слышал монолог однажды, но

Звучал ли он со сцены? Никогда…

Таскенский рейдер, что в пустыне жил

Жестокой Татуина, говорит

О матери своей, с которой в связь

Вступил… Ну, начинайте, я прошу вас.

1-ый актёр

( начинает монолог древнего таксенского рейдера)
О, что я сделал с матерью родной?
Богов о милосердии молю –

Воистину, не ведал, что творил…

Ведь я тогда как будто бы ослеп:

Не видел черт похожих на лице,

Но лишь любовь – любовь в её глазах!..

И никогда я не узнаю: был

То чувств обман, моя к себе ж любовь?

Затмила взор мне похоть. Я привёл

Обоих нас к печальному концу.

Пустая трата жизней! Вот она,

Висит на бычьем роге… Далеко,

Я вижу, далеко её душа:

Созвездьем новым вспыхнула в ночи.

А сам я здесь, и смерть ко мне придёт

Гораздо мягче, чем грехи мои…

Слепым я был на ложе скорбном сем,

Слепым свою судьбу я очертил –

Так пусть же впредь и буду слеп всегда!

Глаза презренные, на мать взирая,

Её друзьями звались – вам платить!

Пусть тьмою окружит меня вовек!

( Делает вид, что вырывает себе глаза и плачет).

Боль страшная!.. О, слышу я слова –

Глаголит истина: мир ныне – тень,

И в этой тени вижу я острей,

Что я наделал, погубил кого.

Да, зло моё как будто во свету,

Как наяву предстали все ошибки…

Без глаз взираю на свои грехи.

Судьба, мой дух в объятия к тебе

Примчал, позволь над миром тени взмыть

И крикнуть дюнам этим что есть сил:

« Таскенский рейдер, что посмел богов

Запретною любовью разозлить –

От слепоты он истинно прозрел».
Палпатин.

Любезный, превосходно. Мы узрим,

Я думаю, и полной пьесу вскоре.

Друзья, пришлю за вами, а пока

Ответьте, сможете ли вы сыграть

О Дарте Плэгасе трагедию?

2-ой актёр.

                                                   Конечно,

Мой господин.

Палпатин

( подавая 2-ому актёру свиток)

                                Возьми, мой друг, добавить

Туда вот эту часть я пожелал.

Как, выучите к сроку?

3-тий актёр.

                                         Непременно.

Палпатин.

Тогда пойдёмте, подождём гостей

И занавес поднимем, наконец!

Палпатин и актёры уходят.

Входит Энакин Небесный Работник.

Энакин.

Использует то даже моя Падме,

Что к Палпатину вхож я – нет, неужто

Никто о том не может позабыть?

Совет меня назначил быть шпионом –

Что значит – друга своего предать!

Они ему не доверяют – или

Боятся, что достойный он соперник.

Не верит Падме вовсе в благородство

Намерений, что Палпатином движут.

Я, значит, ключ от крепкого замка,

За коим тайны канцлера хранятся?

Нет, я не сдамся на их милость просто,

Пока чего-то сам не заподозрю –

Доверюсь чувствам! Ну, а до того

Не стану я плодить инсинуаций

И потакать чужим. Тьфу! Как паладин
Вполне достойный, не могу никак

Позволить на себе играть кому-то,

Ведь я не музыкальный инструмент!

Ни Йода, ни учитель и ни Падме –

Никто… Но чу! Вот канцлера шаги.

Входит канцлер Палпатин.

Палпатин.

Мой мальчик, ближе подойди ко мне.

На пару слов ты можешь задержаться?

Я много времени не отниму,

Но старика уважь, побудь со мною.

Энакин.

Сэр, сам я ждал вас, что б поговорить.

Палпатин.

Узнал я замечательную новость:

Разведчики узнали всё ж, где Гривус

Всё это время силы прятал. Он

Скрывается в системе Утапау.

Энакин

( про себя)

О, наконец! Вот радостная новость!

( К Палпатину).

Вот уж и правда, – весть приносит радость, –

Давно я сладких слов таких не слышал!

Захватим в плен – и всё, конец войне.

Палпатин.

Сомненья мудрость вызовет Совета,

Когда, что б генерала устранить,

Пошлют они кого-нибудь другого,

А не тебя – ты лучший кандидат.

( Откидывается в кресле).

Надеюсь, ты со мною здесь побудешь

И насладишься пьесою, что я

Устроил? Сядь, прошу, вот-вот начнётся.

Энакин.

Я приглашенье с радостью приму:

Уму и сердцу дам отдохновенье.

( Садится в соседнее кресло).

Палпатин.

О Энакин, Совету не могу

Я больше доверять – увы, увы мне!..

И если ты в их план не посвящён

По моему сверженью – посвятят.

Энакин.

Я не совсем вас понимаю, сэр…

Палпатин.

Мы оба ощущаем это? Так ведь?

Я понял, что надумали в Совете:

Республикою править в одиночку.

Я предан.

Энакин.

                    Канцлер, то на самом деле?

Палпатин.

Мой мальчик, ну же, где твоё чутьё?

Всё так.

Энакин.

                Да, вам они не верят, но…

Палпатин.

В республику не верят и в Сенат,

И с тем – в народовластие ничуть.

Энакин.

Признаюсь, насторожено гляжу я

Сегодня на Совет.

Палпатин.

                                    Но почему же?

Быть может, приказали, что бы ты

Свершил, что недостойно паладина?

Что б против чести, кодекса пошёл?

Шпионить не приставлен ль ты за мною?

Энакин

Он знает, так! Но кто ему поведал?

( К Палпатину).

Не знаю даже, что здесь отвечать…

Палпатин.

А вспомни самые азы ученья:

Кто властен, тот утратить власть боится.

Для паладинов справедливо это.

Энакин.

Но паладины лишь к добру стремятся.

Палпатин.

Что есть добро? Набор чужих воззрений –

Таков ответ. А больше – ничего.

Во многом схожи паладины с тьмы

Поборниками, да, и в этом то же.

И тем, и этим нравится, конечно,

Что может дать и сохранить им власть.

Энакин.

Но тьмы гвардейцы держатся за страсти

И черпают в них силы. Только лишь

Собою заняты, и ничего

Сердца не трогает их ледяные.
Палпатин.

За свою выгоду не бьётся паладин?

Энакин.

Самоотвержен он и бескорыстен.

Палпатин.

Мой мальчик, скоро занавес подымут.

Входят 1-ый актёр в костюме Дарта Плэгаса и 2-ой актёр в роли супруги Дарта Плэгаса. Затем появляется 3-тий актёр в качестве рассказчика, становится в стороне.
3-тий актёр.
На свете нету жребия ужасней,

Чем тот, что Дарту Плэгасу встать пал.

Истории тщеславия и страсти

Внимайте: ныне час её настал!

1-ый актёр.

Дарт Плэгас – это имя тем дано,

Кого я превзойти сумел однажды.

2-ой актёр.

Вовек тебе, мой милый суждено

Мудрейшим и сильнейшим быть. Но как же

С тобой мы будем друг без друга жить?

Нет, смерть твою представить я не смею!

А вдруг судьба мой век укоротить

Решит, о том ничуть не сожалея?

1-ый актёр.

Любовь моя, но этого не будет.

Такой достиг я мощи, что могу

Из мидихлорианов жизни чудо

Творить. Я силу обратил в слугу!

2-ой актёр.
Боюсь, быть может, слишком много ты

Узнал… Тьма не сыграет шутку злую?..

1-ый актёр.

Мы не должны бояться высоты,

Коль там, на высоте, я жизнь дарую.

Энакин.

Тьфу! Жуть! Что за легенда это, сэр?

Палпатин.

История, мой друг, что паладины

Сокрыли от тебя, ведь держат в тайне

Они её – легенда тёмных это.

Энакин.

Но сможет он жену свою спасти?

Палпатин.

Терпение, мой друг, к тому идёт всё.

1-ый актёр.

Какая мощь на тёмной стороне!

Пусть это и не всякому понятно.

Откроется неведомое мне,

И сила возрастёт десятикратно.

Начинается немое представление. Внезапно 2-ой актёр будто бы при смерти падает. 1-ый актёр бросается к нему, в отчаянии воздев руки. Жестами он изображает действие силы. 2-ой актёр словно пробуждается ото сна.

1-ый актёр.

Единственный я в своём роде ситх:

И жизнь, и смерть отныне мне подвластны!

Любовь моя, тревоги голос стих…

И чувство наше вечно и прекрасно!

1-ый и 2-ой актёры уходят.

3-тий актёр.

Увы, легенда эта коротка.

Дарт Плэгас властью овладел такою,

Что не страшила гибели рука –

Страх власть утратить не давал покоя…
Входят 1-ый актёр и 2-ой актёр в костюме ученика Дарта Плэгаса.

1-ый актёр.

Мой юный ученик, поверь, всему

Учить тебя готов, что сам я знаю.

2-ой актёр.

Пленён я знаньем сим, а потому

Терпеть не в силах, сразу всё желаю!

( Размахивает бутафорским мечом и будто бы убивает 1-ого актёра).

3-тий актёр.

Таков был Дарта Плэгаса исход.

Мораль отсюда вывести мы можем:

Тот, кто любви бессмертье отдаёт,

И сам пусть будет очень осторожен.

1-ый, 2-ой и 3-тий актёры кланяются и уходят.

Энакин

( про себя)

В трясине этой вязкой из интриг

Мораль и вправду нужно отыскать…

И больше знать – презрев все предписанья!

Энакин.

Как иронично, правда? Смог спасти

Свою любовь он, а себя не спас.

Энакин.

Кто может это знанье передать?..

Палпатин.

Одно скажу тебе – не паладины.

Энакин.

Мне нужно знать, как смерть преодолеть.

К тому склоняет личное участье…

Палпатин

( про себя)

Искусства изумительная сила!

Он в сеть попал – навек его пленила!

Оба уходят.

Сцена 5.
На планете Кашиик. Площадь в столице.
Входит Йода. С другой стороны входят Тарффул и Чубакка, с ними отряд двойников.

Йода

( про себя)

На Кашиик я

Прибыл. Безопасно здесь

Вукам пока что.

Клонов отряды

Прибыли со мною,

Защитят нас всех.

Но в горле комом

Опасение стоит –

Боюсь чего-то.

Как быстро стали

Мы от них зависеть.

Честны ли они?

Что, если власть

Потеряем над ними?

Погибнем сразу.

Прочь эти мысли.

С Совета заседаньем

Связаться нужно.

Выше, на балкон дворца в лучах света входят Мейс Винду, Ки-Ади-Мунди, Оби-ван Кеноби. Энакин Небесный Работник и другие члены совета джедаев.

Ки-Ади.

Так значит, Плапатин на Утапау

Нам предлагает Гривуса искать?

Энакин.

Перехватили сообщенье, сэр,

Что шло в дипломатическом пакете

С правительской печатью Утапау.

Йода.

Действовать надо.

Конец войне положим,

Гривуса поймав,

Как нексу ( дикую кошку), быстро

Нападём – тогда разом

Мы всё уладим.

Энакин.

Настаивает канцлер, что бы мне

Поимку генерала поручили.
Мейс.

Спешит он порученья отдавать,

Но без него совет решит, кому

Возглавить всё, кому остаться здесь.

Особых прав ведь нет у Палпатина.

Йода.

Магистр опытный

Здесь нужен, а отнюдь не

Энакин юный.

Ки-ади.

Согласен. Пусть магистр Оби-ван

За это дело сложное возьмётся.
Мейс.

Решенье принято. На Утапау

Отправим ван Кеноби – он во имя

Республики освободит планету.

На этом заседание закрыто.

Мейс, Ки-ади, Оби-ван, Энакин и прочие члены совета уходят.

1-ый солдат

( к Йоде)

Смотрите, сэр, там вражеское войско

Готовит к бою всё своё оружье.
Йода.

Значит, командир,

Откладывать нечего –

Настало время.

1-ый солдат.

Так, действуем по вашему приказу.

Тарффул. Арр!
Чуббака. Урр!

1-ый солдат.

Готовьтесь, дроидов атака!

Входят боевые дроиды.

1-ый дроид.

Вперёд!

2-ой солдат.

                  Занять позиции, и в бой!

Йода.

Бессмыслица войн…

Взрывы мелькают, губят

Жизнь понапрасну.

Все уходят так, что бы битва продолжилась за кулисами.

На балконе появляются Оби-ван Кеноби и комендор Коди.

Коди.

На Утапау, к счастью, города

Стоят на небольшом материке.

Что ищете, легко вы, сэр, найдёте.

Оби-ван.

Внимание я буду отвлекать,

Покуда не дождусь вас, друг, не мешкать!

Коди.
Ну, что вы, хоть бы раз вас подводил я?

Оби-ван.

Ни разу. Значит, всех до одного,

Пока вы не прибудете, нельзя

Убить – уж вам-то дроидов оставлю.

Коди.

До встречи, господин, удачи вам,

Увидимся уже на Утапау.

( Уходит).

На балкон выходит Энакин Небесный Работник.
Энакин.

На Утапау вам я буду нужен.

Оби-ван.

Помог бы, правда… Впрочем, это всё

Пустой погоней может обернуться.

Энакин.

Учитель, разрешите мне сказать:

Боюсь, что я вас разочаровал…

Признательности выказал я мало,

Надменен, и прошу меня простить.

Расстроен был решением Совета

И потому так с вами говорил.

Оби-ван.

О Энакин, мой друг, ты так силён

И мудр, что я поистине горжусь.

Ведь я тебя учил ещё мальчишкой

Всему, что знаю сам. Ну, а теперь

Меня ты превзошёл – таким джедаем

Я стать могу в мечтах одних, пожалуй.

Терпенье, Энакин, и всё пройдёт:

Совсем немного времени осталось,

Как звание магистра ты получишь.

Энакин.

Что ж, Оби-ван, счастливого пути,

Мой друг, и да пребудет с вами сила.

Оби-ван.

Мой друг! Покуда не вернусь домой,
Пускай пребудет сила и с тобой!

Оба уходят.

Сцена 6.

На Корусанте. Покои Падме.

Слышатся голоса Падме и Оби-вана Кеноби.

Голос Оби-вана.
О Падме, знай, ещё всё обойдётся,

И не сдавайся, береги себя.

Голос Падме.

Я не могу, совсем теряю силы…

Душа моя волной уходит вдаль…

Входит Энакин.

Энакин.

О, стал рабом видений страшных я!

И только что как будто бы увидел,

Как моя Падме в муках родовых

Смерть принимала. Рядом ван Кеноби

Всё утешал впустую, будто слово

Помочь могло. О, ван Кеноби, что мне

Открылось?.. Но он был здесь, чую это –

Тлетворный дух, что в воздухе повис…

Его ценю я, но зачем, однако,

Он приходил сюда, к моей любви?

Входит Падме.

Энакин.

Скажи, к тебе не заходил учитель?

Падме.

Да, был в покоях утром этим ясным.

Энакин.

Чего хотел?

Падме.

                          Одним тобою был

Его визит оправдан, понапрасну

Поэтому не бойся. Рассказал

О трудностях твоих, что мне известны.

Энакин.

Мне тяжело – о, если бы я знал

Причину! Не найду себе я места…

Падме.

За мыслью я твоей не поспеваю.

Энакин.

Друзья все отвернулись. Больше мне

Ни Оби-ван и ни Совет джедаев

Не доверяют – извожусь вдвойне…

Падме.
Они тебе всецело доверяют!

Энакин.

Я изменился. Глубоко в душе,

Коль сам себе признаюсь, понимаю,

Что я не тот, кем должен быть. Уже

Нужны мне власть и мощь, и слава, хоть

Давно я сердцем это не приемлю.

Падме.

Как много на себя взвалил забот!

Не мучься столько, опустись на землю.

Энакин.

Теперь я знаю, как тебя спасти.

Падме.

Спасти меня?

Энакин.

                               От снов, что мне явились.

Падме.

Так из-за этого измучен ты?

Энакин.

Утрата… Мысль бы о том забылась!

Падме.

Я не умру от родов, Энакин,

Любовь моя, я это обещаю.

Энакин.

Нет, обещаю только я один:

Уберегу тебя тем, что узнаю.

( Уходит).

Падме.

Ах, сердце беспокойное его!

Власть, слава и могущество, и смерть –

Как разобраться в этом слов потоке

И как утешить, если ими кто

Измучен столь? Ребёнка как растить

В таком волнении, в тревоге? Как?..

Пора идти… Но в суматохе дней

Молиться буду о душе твоей.

( Уходит).

Действие 3.
Сцена 1.

На планете Утапау. Открытая местность.

Входит Оби-ван Кеноби в дорожной одежде с R4-G9.

Оби-ван.

На Утапау в спешке я приехал.

Планета красоты необычайной!

Но где-то средь просторов в этом крае

Страх прячется и жадно ждёт меня:

Трусливый Гривус хочет здесь найти

Укрытие от нашей силы. Он –

Дурная шутка, взять его мне будет

Довольно просто, слаб ведь Гривус в деле.

Пусть дроиды на страже день и ночь,

Одолевать мне этих не впервые.

Ну, логово и там я отыщу,

Прикончу вмиг я недочеловека.

Входят Тион Медон и стража.

Тион.

Приветствую вас, доблестный воитель.

Что привело вас в край цветущий наш,

Который служит домом нам издревле?

Оби-ван.

К несчастью, войной сюда заброшен

Я, что республика ведёт.

Тион.

                                               Однако

На Утапау вовсе нет войны,

Коль вы не принесли её с собою.

Оби-ван.

Я позволенья вашего прошу

Корабль мой просмолить и здесь оставить,

Пока я буду Гривуса искать –

Поблизости скрывается он где-то.

Тион

( шёпотом)

Он здесь. А мы – наложники его.

За нами наблюдают, добрый сэр.

Оби-ван.

Я понял вас.

Тион.

                           Счёт дроидов идёт

На тысячи, а генерал – над ними.

В 10-ом королевстве их найдёте.
Оби-ван.

Скажите всем, поищут пусть укрытье.

А если есть войска – их час настал.

Тион и стража уходят.

Оби-ван.

Я должен сделать вид, что ухожу,

Как будто не нашёл того, что нужно.

Ведь если правду доложил Тион мне,

Следят за мной, быть должно осторожным.

( К R4-G9).

Садись-ка в лодку и спеши назад,

Пусть Коди-комендор весть там получит:

Удачно всё у ван Кеноби. Ну-с,

Давай! А сам я обойду тот город

И, прячась, Гривуса найду жилище.

R4-G9.

Глуп, мип, пи-рип!

( Уходит).

Оби-ван.

                                      В 10-ом королевстве!

Какой-то транспорт нужно отыскать,

Что б к генералу поскорей добраться.

Входит конюх и становится у кулис так, будто он держит кого-то на поводу.

Оби-ван

( подойдя к нему и заглядывая за сцену)

Эй, братец, животина-то твоя?
Такой, как я, вот это оседлает?

Конюх.

Не « это», добрый варактил. Кобыла…

Зовут же Вога. И решит сама

Она, кто оседлать её достоин.

Оби-ван.

Понятно.

( К Воге).

                    Я прошу меня простить,

Мадам, на милость вашу я надеюсь,

Прошу помочь с заданьем славным вас –

Вдвоём планету эту мы избавим

От подлого и злобного врага,

От генерала Гривуса.

Лошадь ржёт за сценой.

Конюх.

Согласна. Ну, скачите смело, сэр.

( Уходит).

Тем временем Оби-ван проходит за кулисы. Слышен шум, как если бы он осёдлывал коня.

Голос Оби-вана.

Давай же, Вога!

Голос лошади.

                                Иго-го!

Оби-ван

( за сценой)

                                                    Летим!

Все планы, Гривус, обратятся в дым!

Слышен далёкий топот копыт.

Сцена 2.

На Корусанте.

В лучах света входят Йода и Ки-ади Мунди, затем Мейс Винду, Энакин Небесный Работник, другие члены Совета паладинов и комендор Коди.

Коди.

Магистр Винду, извините, что

Вот так вторгаюсь – должен сообщить вам

Я новость важную: здесь генерал

Кеноби Гривуса нашёл, а потому

Мы срочно наступленье начинаем.

Я поведу войска.

Мейс.

                                   Что ж, хорошо.

Ты, Энакин, для канцлера, как сын,

И я тебя поэтому прошу

Ему о донесенье доложить.

Так нам ответ откроет его мысли.

Энакин.

Магистр Винду, сделаю сейчас же.

( Уходит).

Мейс.

Я чую против клана паладинов

Жестокий заговор. Падёт он на

Всех нас и разом уничтожит… Канцлер

Окутан силы тёмной стороной.

Вы чувствуете это, как и я?

Ки-ади.

Он должен полномочия сложить,

Как только будет Гривус побеждён.

Иначе нам его сместить придётся!
Мейс.

И в данных обстоятельствах Совет

Все действия Сената под контроль

Обязан взять, что б мир был сохранённым.

Закат недолог, может быть, но он

Уж виден там, вдали, на горизонте.

Йода.

Но за закатом

Ночь тёмная следует.

В этом мысль твоя.

Осторожность нам

Нужна, или власть самих

Нас уничтожит.

Все уходят.

На балконе появляются канцлер Палпатин и Энакин Небесный Работник.

Энакин.

Рад встрече, дорогой мой господин.

Совету сообщили: генерал

Кеноби Гривуса уж обнаружил,

И мы надеемся, что вскоре он

Злодея с дроидов войсками победит.

Палпатин.

Ну, что же, пусть наш славный генерал

С отвагой испытание пройдёт.

Энакин.

Я должен быть там, биться вместе с ними.

Палпатин.

Досадно мне, что рыцари не ценят

Твоих, мой друг, умений по заслугам.

Иначе б ты был там, на Утапау.

Ведь это удивляет, что они

Тебе магистра звание не дали.

Их разум спит как будто бы сейчас.

Энакин.

Хотел бы я заранее всё знать!
Я с каждым днём всё дальше от Совета,

Чужой для них. Мне кажется, джедаи

О силе что-то от меня скрывают,

И сам я потому как будто сплю…

Палпатин.

Во сне дурном такого ты увидеть

Не мог. Тебе они не доверяют.

Знай, паладины видят, кем ты станешь,

Как велико грядущее твоё,

В своих кошмарах. Ведь твоя судьба –

Прорваться через их завесу лжи

И обрести невиданную мощь.

Позволь же рассказать мне всё о силе.

Энакин.

Но что о ней знать можете вы сами?

Доступно только это паладинам…

Палпатин.

Когда-то мой учитель показал

Мне силу… Что я видел! Далеко,

За тьмой кромешной абсолютной ночи

Сияло Солнце – прямо на меня,

Мои все чувства разом проясняя.

Я от него могущество познал,

Что может Тёмная дать сторона.

Энакин

( про себя)

Час наступил ужасных откровений!

(Вслух).

И он учил вас тёмному искусству?

Палпатин.

Прошу, взгляни на это так, как я:

Дабы проникнуть в тайны глубину,

Мир нужно изучить со всех сторон.

Знать все аспекты, а не только то,

Что влезло в рамки догм у паладинов.

И если хочешь мудрым стать вождём,

То силу изучи во всём объёме,

И лишь тогда могущества её

Откроется вполне потенциал.

Джедаев бойся, Энакин, они

Навеки мудрость эту позабыли.

От слепоты, привитой ими, мне

Под силу исцелить тебя. Познав

Мощь тёмной стороны, откроешь много,

И в том числе, – как исцелить супругу, –

О Падме говорю я, так и есть –

Ведь разве не мучения её

Являются во снах твоих ужасных?

Энакин

( про себя)

Его слова поставили в тупик

Меня – откуда всё ему известно?..

Палпатин.

Используй мои знания, прошу.

Энакин достаёт свой меч.

Энакин.

Теперь всё ясно: ты – владыка тёмных,

Который крах республике предрёк!

Палпатин.

Твои известны мне теперь тревоги.

Но выслушай, ведь правда такова:

Совет манипулирует тобою,

Ты фишка в их злокозненной игре.

Со мной же будешь после короля

Ты первым самым, никого же кроме!

Я за тобою долго наблюдал,

Ты ищешь лучшей жизни. Вот он, шанс,

Покинуть фишек ряд и проскакать

Во славе по доске! Но меч воздет:

Отнимешь жизнь мою и мат поставишь?

Энакин.
Могу вполне.

Палпатин.

                            Огонь я ощущаю!

Да… Тлеет ярость у тебя в груди,

Гнев рыцаря, что нанесёт удар.

Сосредоточен в гневе и силён ты –

И именно сейчас ступил на путь,

Быть может, что судьбою уготован.

Энакин

( убирая меч)

Я вас Совету выдать должен. Все

Пусть планы ваши рухнут. Наказанье

Они вам очень скоро подберут.

Плапатин.

Так и предполагал я, чую всё же

Сомнения твои в их отношенье.

Энакин.

Придёт мой час, и всю узнаю правду.

Палпатин.

Мудрей ты их, мой Энакин, поверь:

Тьмы сторону со мною изучи

И сможешь рок от Падме отвратить.

Ну, а пока к себе я возвращаюсь,

Как ты рассудишь, так и поступай.

( Уходит).

Энакин.

Зачем искал я правды? О, несчастный!

Зачем мне знанье, если правда – здесь?..

Мой ментор Палпатин – ситих, он из тёмных!

Но знает он, как смерть преодолеть?

Засели в душу мне его слова…

Он совершенный обещал исход:

Что скоротечность преодолевая,

Смогу бессмертьем Падме одарить!

Отдал бы целый мир за это я,

Но что бы ситхов сторону принять?

Нет, Энакин, не забывай себя:

Ты – паладин, приспешник Оби-вана,

Ты благородной девы верный муж

И принципов республики защитник.

Отвернуть это всё, примкнуть что б к тёмным,

Продать всю добродетель Палпатину?

Заботился он вправду обо мне,

Сказать, что это ложь – как самого

Себя не признавать. О небо, кара
Ниспослана тобой была мне!.. Тьфу –

В смятении полнейшем пребываю,

Оно мой взор окутало туманом,

Тьму в свет преобразив, а свет – во тьму.

Магистру Винду надо рассказать,

А там судьба направит: в ад иль в рай.

( Уходит).

Сцена 3.
На Утапау.

На балкон дворца входят генерал Гривус, Нут Ганрей, Ват Тамбор, Шу Май, Сан Хилл, Поггль Меньший, иные члены совета сепаратистов, несколько боевых дроидов и личная стража генерала.

Гривус.

Совсем немного времени пройдёт,

И нас найдёт республики армада.

Поэтому я должен вас отправить

В далёкую систему Мустафар.

На этой вулканической планете

Уже ничто не будет вам грозить.

Нут.

Ничьто? Но ведь хвалённый Палпатин

Из вашей хватки выскользнуть сумел.

Не верю! Да без графа Дуку вам

Не обеспечить безопасности! Вы слов

На ветер не бросайте, генерал.

Под балконом появляется Оби-ван Кеноби и слушает их разговор.

Гривус.

Советую, наместник короля,

Судьбу благодарить, весь сами вы

Не оказались в моей хватке. Полно!

Ступайте, нас корабль ожидает.

Нут, Ват, Шу, Сан, Поггль и другие члены Совета сепаратистов уходят.

Оби-ван.

Лицом к лицу я с Гривусом столкнусь,

Один лишь шанс – сейчас иль никогда!

Гривус, заметив Оби-вана, спрыгивает с балкона на землю рядом с ним.

Приветствую вас, генерал, я снова.
Гривус.

О, генерал Кеноби! Как храбры вы!

( В сторону).

Эй, дроиды, прикончите его!

Несколько стражей покидают балкон и появляются внизу, угрожающе приближаясь к Оби-вану. При помощи силы он обрушивает на них часть балкона, стражи гибнут.

Оби-ван.

Себя не бережёт охрана ваша!

Для паладина-рыцаря раз плюнуть!

Гривус.

Дорогу дайте, все уйдите вон:

Я сам убью несчастного мерзавца.

Оби-ван.

Твой ход, ничтожный, жалкий генерал.

Гривус.

Глупца последние слова! Меня

Учил искусству фехтованья Дуку.

( Сбрасывает свой плащ, в каждой его руке по мечу).

Гривус.

Дерзнёшь напасть, Кеноби?

Оби-ван.

                                                        Несомненно!

Гривус надвигается на Оби-вана, раскручивая два меча так, что они оставляют борозды на земле.

Оби-ван

( про себя)

А это что за выверт низкий! Мерзко!

Вооружён он очень хорошо,

Мне остаётся рук его лишить

Ударами меча. Ну, что ж, вперёд!

Бьются. Оби-ван отрубает кисть Гривусу.

Гривус.

Кисть отрубил, негодник! Ну, иду!

Мне ненависть могущество придаст!

Оби-ван.

Скорей совсем останешься без рук!

Бой продолжается, Оби-ван отрубает другую руку Гривуса.

Гривус.

Двух нет, но я слабей ничуть не стал!

Во главе с комендором Коди входят солдаты-двойники и начинают сражаться с боевыми дроидами.
Оби-ван.
Мой комендор, вы вовремя как раз!

Гривус.

Хоть и нагрянули твои войска,

Тебе не ощутить победы привкус.

Преддверье смерти твой успех – пусть станет

Он гнилью, от которой затошнит.

Оби-ван.

Врёшь – сладостный победы аромат

Уже я чую: аппетит он дразнит.

( Толкает Гривуса в стену).

Гривус вырывается и в слепой ярости, пригнувшись, мчится прямо на Оби-вана.

Гривус.

На твою наглость подоспел ответ!

( Проносится мимо Оби-вана, едва не задев его).

Оби-ван отпрыгивает в сторону.

Оби-ван.

О Вога, Вога, поскорей сюда.

За сценой раздаётся ржание кобылицы.

Ну, гонимся за ним!

( Убегает).

Гривус преследует его. Бой продолжается за сценой. Оби-ван вновь через некоторое время появляется на сцене, окровавленный, и роняет свой меч.

Оби-ван.

Что за созданье! Получеловек

И полумеханизм! С тобою всюду

Я гнаться должен, что бы приговор

Свой вынести. Мчим за злодеем, Вога!

Его копьё я выхвачу, тогда

И самого остановлю его.

( Равняется с Гривусом и хватает его копьё).

Гривус вырывается.
Гривус

( про себя)

Ух, паладин как ловок и хитёр!

Он слишком близко, что б убить его

И самому не получить урона.

Однако мы уже и у обрыва!

Гривус и Оби-ван бьются в углу сцены, у самых кулис.

Оби-ван.

Убить тебя смогу и без меча –

Копья мне хватит, что бы генерал

Почил уж вскоре. Ну, скажи « прощай»!

Гривус.
Удар нанёс ты, я, однако, всё

Ещё сильнее: бью, бросаю вон

Тебя, как куклу, прямо в звездолёт,

Что здесь стоит. Ты кулака отведай!
Оби-ван.

Кто не имеет рук, тот кулаки

И не сожмёт, запомнить нужно это.

Но вот где полудроид прячет сердце!

Его взорвать – и Гривус обречён.

( Пытается открыть грудную полость Гривуса).

Тот отталкивает паладина.

Гривус.

Ты пал, ты пал! Так, лёжа на полу,

Прими же смерть! Размажу, как жука!

А лучше сброшу со скалы я в пропасть!

Оби-ван.

Отброшен я! Но не повержен вовсе,

Успел – вишу на пальцах над обрывом!

Подходит он, вооружён копьём.

Меня прикончит, со скалы столкнёт!

Но там, подальше, вдруг заметил я

Тот пистолет, что был в руках у стража.

О сила, помоги его достать мне!

( С помощью силы притягивает к себе оброненный гвардейцем пистолет и стреляет в сердце Гривуса).

Гривус.

Убит муж доблестный, а механизм отменный

Навеки сломан! Нет, о, горе мне!

( Умирает).

Оби-ван.

А пистолет всё ж варварская вещь,

Оружие нелепое, слепое,

Однако в этот раз мне послужило –

И генерал повержен навсегда.

Республика теперь свободна от

Любого гнёта, что сепаратисты

Могли ей навязать. О пистолет,

Благодарю за труд, а всё ж далёк ты

От благородного меча, что б другом

Себе назвать тебя я мог неложно.

( Уходит).

Сцена 4.
На Корусанте.

Сенат. Зал во внутренних канцлера Палпатина.

Входят Мейс Винду, Энакин Небесный Работник и три воина-паладина.

Мейс.

Твой, Энакин, доклад сегодня получил:

Могучий Гривуса Кеноби победил,

И канцлеру несём неслыханные вести.

На занимаемом он засиделся месте
Объявим мы ему сенатское решенье:
Пусть полномочья передаст без промедленья,

Иначе применить мы вынуждены силу.

Энакин.

Коль подчинился б он, легко бы это было.

Но только, думаю, он вам не подчинится…

Вам ведомо уже, на свете что творится?

Да, несомненно, тёмный властелин,

Которого мы ищем, – Палпатин.

Мейс.

Что ж, и в душе твоей настали перемены.
На пользу это нам. Уверен совершенно?

Энакин.

Он знает тайны силы, в том числе

И тёмной стороне он обучался.

Мейс.

Коль правду говоришь, то ты поборник верный

Республики, но только не мешайся

В опасную игру. Так Палпатин –

Владыка ситхов?

Энакин.

                                     Так я в том уверен,

Как в том, что я есть я.

Мейс.

                                                  Страх подтверждён

Из худших худший. Мы должны скорее

За дело взяться. Изворотлив канцлер,

И если мы помедлим хоть минуту,

То все из чаши гибели уж выпьем.

Энакин.

Магистр, канцлер обладает мощью

Поистине огромной. Нелегко

Вам будет победить. Помочь позвольте.

Мейс.

О нет, для безопасности своей же

Останься здесь. Не знаем мы, насколько

Опасен он… А всё же без тебя

Пойдём: ты слишком к Палпатину близок,

Я чувствую, сильно твоё смятенье.

Работник Неба, разум у тебя

Смущён боязнью.

Энакин.

                                    Долг мой, о Мейс Винду,

Быть там.

Мейс.

                       Нет. Как родитель сыну,

Скажу тебе, с тобой сражаться вместе

Смогу тогда, когда ты наберёшь

И опыта, и мудрости в достатке.

Ну, а пока, прошу, останься здесь,

В палатах пережди, где наш Совет

Обычно заседает.

Энакин.

                                    Да, магистр.

( Про себя).

Как трудно ожидать моей душе!
Держаться смирно, коль магистр Винду

Всю славу приберёт к своим рукам?

Голос Падме

( за сценой)

Я ощущаю милого тревогу.

О Энакин, что причиняет боль

Тебе? О сердце, тише, тише бейся,

О разум, о волненьях позабудь!

Энакин

( про себя)

Во тьме я сгинул бы, но спас её,

Во тьме наставника бы не утратил…

Голос Падме.

Пусть свет покажет путь твоей душе,

Пусть свет все мысли мрачные изгонит.

Мейс и три воина идут к дальним дверям зала.

Мейс.

Хоть мало стражи, но зато один

Противник, с четырьмя наш враг столкнётся.

Быть может, всё закончится арестом,

Быть может, мирно меч отбросит он?

Но если Палпатин и вправду с тьмой

Соединён ужасными цепями,

Воспользуемся методами мы

Иными, что бы ситха укротить.

Мечи достанем же, по штурму братья,

И встретим то, с чем встретиться должны.

Дверь отворяется. Входит канцлер Палпатин.

Палпатин.

Магистр Винду! Наконец вы здесь.

А Гривус, соответственно, убит.

Не думал всё ж, что будете так скоро…

Мейс.

Вам волю объявляю я Совета:

Немедленно сложите полномочья

И передайте власть, иначе мы
Сочтём вас узурпатором презренным.

Палпатин.

Как? Отреченье? Это ведь измена!

Решительно отказываюсь я!

Мейс.

Таков закон: истёк срок полномочий,

И нет нужды в военном положенье.

Ваш час настал, двуликий канцлер. Я

Приказываю: именем систем,

Которые в республики составе,

И именем Сената, – подчинитесь,

Мы ваш арест произведём сейчас.

Палпатин.

Ты угрожаешь мне, несчастный рыцарь?

Мейс.

Не мне решать дальнейшую судьбу:

Её Сенат Галактик вам назначит.

Палпатин.

Я есть Сенат! Да, он в моих руках.

Уйди с пути, раб мерзкий!

Мейс.

                                                   Узурпатор!

Сенат пока ещё не в вашей власти,

Мы то предотвратим – любой ценой.

Палпатин.

Измена, значит? Что ж, и я, быть может,

Назначу наказанье за неё!

( Обнажает свой меч и быстро атакует четырёх рыцарей).

Рыцари один за другим гибнут.

Мейс

( про себя)

Намного он сильнее, чем я думал!

Сраженье страшное – мне надо было

Брать восьмерых… Но победить могу

Ещё, ведь я магистр – и не боюсь.

Как он парирует! Да я представить

Себе не мог, что старец так искусен.

( Разбивает окно зала).

Я наступаю – шаг один до смерти!

За мною перевес. Ха! Пал он вниз,

Свой острый меч он выронил из рук.

( К Палпатину).

Итак, вы арестованы, владыка.

Палпатин загнан Мейсом в угол у окна.

Палпатин.
На помощь! Ах! Измена! Я погиб!

Приближается Энакин Небесный Работник.

Энакин.

Не получилось праздно переждать.

Но, сэр, что происходит, объясните?

Палпатин.

Мой Энакин, смотри же, вот к чему

Пришли мы – а ведь я предупреждал!

Джедаи власть захватывают силой.

О Энакин, ты это видишь сам!

Мейс.
Он подло лжёт – актёрская игра

Достойно самой высшей похвалы!

Прошу, не доверяй словам злодея.

Возврата к гнёту ситхов не бывать, –

По крайней мере, не в ближайший век.

Пал занавес, всё, Палпатин коварный.

Палпатин.

Нет, реплики ты спутал совершенно:

Здесь твой конец – от моего огня!

Предатель и умрёт пусть, как предатель!

( Пускает в Мейса молнию из пальцев).
Магистр Мейс Винду отражает нападение канцлера обратно при помощи своего меча.

Мейс.

Уловка вероломных ситхов! Я

Обратно возвратить её могу.

Смотри же, Энакин, кто здесь предатель.

Молю, не слушай чёрной ты змеи

Стон – пред тобой актёр, чей голос лишь

Враньём исходит, без конца он лжёт всё!

В лучах молнии Палпатин начинает иссыхать.

Палпатин.

Тебе необходим я, потому что

Я знаю, как её спасти. Настал

Час выбора, о Энакин, иначе

Погибну я, уж силы на исходе…

Судьба, ты всемогущая ткачиха,

Со смертью дверь на выход открываешь…

Мейс.

Работник, нет, не слушай ты его,

Не верь речам, из уст что истекают.

Пришла пора убить – и я убью.

Отправлю в вечность, так и быть, мерзавца!

Энакин.

О нет! Не вам его приговорить!

Сенат его пусть судит, так не должно!

Мейс.
Подумай! Пощадить его нельзя!

Ведь этот человек как будто был

Из стали выкован, – он так опасен!

Палпатин.
Я умоляю! Нет, не убивай!

Я слаб, повержен силою твоею…

Энакин.

То недостойно паладина! Он

Не должен умереть! Он нужен мне!

Мейс заносит свой меч над Палпатином, но Энакин перебивает ему руку.

Мейс.
Моя рука!.. Теперь я искалечен!

Как может паладин быть так бесчеловечен?

Срам, Энакин, ты должен отойти.

Мой долг – зло истребить. Не стой же на пути!

( Подхватывает меч здоровой рукой и вновь угрожает Палпатину).

Палпатин.

Что?! Мощь растёт, а ты умри скорее.

Да, мощь безмерная! Я здесь владыка!

Палпатин пускает в Мейса молнию, тот падает из окна.
Энакин

( подбежав к окну)

Что я наделал? Что ты натворил?

Убийца ты, мятежный, злой диктатор!

Тот, кто убит тобой, был благороден,

Любил меня сильнее, чем отец,

И обучил военному искусству…

Палпатин.

Всё кончено. Нет смысла притворяться,

Я защищался. Он свой путь избрал.

Перед тобой не канцлер Палпатин, –

Дарт Сидиус я для тебя отныне.

Учителя утратил одного,

Что б обрести иного к вящей славе.

Ты здесь, на этой отмели времён,

Своё предназначенье начал видеть

И исполнять, могучий Энакин.

Теперь ты ученик мой и поймёшь,

Как пользоваться тёмной стороною.

Энакин.

Деваться некуда, важнее знанья.

Дарт Сидиус.

Отлично.

Энакин.

                          Только Падме помогите

Спасти – и буду предан вам вовек.

Я без неё отказываюсь жить!

Сидиус.

Смерть победить сумел один лишь, но

Усилиями общими мы сможем

Достичь и не того. Познаем тайну!

Пади же на колени предо мной!

( С помощью силы заставляет Энакина преклониться перед ним).

Энакин с безразличием подчиняется.

Узнаешь всё, но должен присягнуть!

Возьму с тебя прежде всего я клятву.

Энакин.

Я в верности клянусь! И вам вести

Меня вперёд, учить и управлять.

Сидиус.

Я клятву принимаю эту, словно

Ты сердца половина моего.

Могучей силой ты владеешь и

Великим ситхом, Энакин, пребудешь…

Отныне ж имя будешь ты носить

Иное, что других повергнет в ужас.

Теперь, Дарт Вейдер, поднимись с колен.

Энакин поднимается как дарт Вейдер.

Вейдер.

Благодарю, учитель, повинуюсь.

На пороге зала появляется магистр Йода.

Йода.

Увы! Что это?

Тревогу я чувствую

Сильную очень.

Случилось что-то:

Разрушенья вижу, смерть,

Как тьма восстанет.

Друг мой Мейс Винду,

Пронёсся эхом крик твой,

Что пало на нас?..

( Уходит).

Сидиус

( к Вейдеру)

Совет тебе совсем не доверял,

Мой юный и почтенный ученик,

А потому, я думаю, один ты
Из всех джедаев не был посвящён

В их заговор. Когда они узнают,

Что здесь случилось, то до темноты

Убьют нас и сенаторов.

Вейдер.

                                              Так точно!

Ударят первым делом по Сенату.

Сидиус.

Джедаи все и друг твой Оби-ван

Кеноби, все – республики враги.

Вейдер.

Учитель мой, ясней сказать нельзя.

Сидиус.

Мы ж превентивный нанесём удар

Джедаям, что упрямы чересчур

И втянут нас в гражданскую войну,

Коль кто из них останется в живых.

Вот моя воля: в храм джедаев быстро

Перенесись и их врасплох застань.

Сомненья, Вейдер, всякие отринь

И милосердье выброси из сердца.

Когда закончишь, будешь ты готов

Познать мощь тьмы и Падме уберечь.

Вейдер.

Но как нам быть со всеми остальными,

Что по галактикам разбросаны?

Сидиус. 

                                                             Они 

Заплатят вскоре за свою измену.

Убив джедаев в Храме, отправляйся

В систему Мустафар и там срази

Наместника Ганрея и других

Сепаратистских лидеров. Опять

Взойдут на трон Вселенной ситхи. Мир

Повсюду воцарится, тёмный мир.

( Уходит во внутренние покои).

Вейдер.

Я ситхом стал – но в чём же перемена?

Взошёл больной изменчивой Луною,

Луною подлой – ведь крадёт она

Свой бледный свет у Солнца. Так и я:

Украл грядущее у Мейса Винду,

Его подставив под удар. Затем,

Как месяц, изменил свой цикл я

И перешёл во тьму… Теперь кружу,

Вращаюсь по совсем иной орбите –

Вокруг владыки Сидиуса. Он…

Как странно называть его владыкой!

Он тоже изменился: Палпатин
Был, а теперь – судьбы моей хозяин.

Я воле безупречно подчинюсь

Его и силу тёмной стороны

Познаю, дабы Падме защитить.

Да, темной стороне я весь отдамся –

Той мощи, что лишь властному доступна,

Я жизнь ей посвящу – так будет пусть.

Дарт Вейдер я – ситх именем и делом.

Во храм джедаев отправляюсь, там

Себя предназначению отдам.

( Уходит).

Действие 4.

Сцена 1.

На планете Корусант.

Внутри храма джедаев.

Входят 1-ый и 2-ой рыцари, члены ордена джедаев.

1-ый джедай.
Подумал я: « Куда ты, друг, исчез»?

И бросился на поиски… Как вижу:

Ты уже рядом, мой товарищ верный!

Давно с тобой желаю я о многом
Поговорить наедине в беседе.

2-ой джедай.

Расслабься, друг мой, ты же весь дрожишь…

Что за болезнь тебя вдруг поразила?

Способен ль я помочь тебе хоть чем-то?

Скажи! Смелей, я весь в слух обращаюсь.

1-ый джедай.

Я редко так бываю озадачен…

Читал я наших воинов устав –

Немало там статей, запомнить кои

Необходимо каждому! Но вот что

Меня смутило, мелкая черта.

Я долго думал, как истолковать

Её, и вот тебя прошу подумать.

2-ой джедай.

Теперь мне стало крайне любопытно.

Ну, не томи, рассказывай, в чём дело.

Быть может, мы, узнав, в чём здесь загвоздка,

Конец положим всем твоим тревогам.

1-ый джедай.

Читал я все подряд приказы их

И вдруг заметил – пункт один пропущен.

« Что ж это! – молвил я. – Ошибка ль это?

Есть шестьдесят и пятый, и седьмой…

А шестьдесят шестой куда девался»?..

Ответа на загадку я не смог

Найти, так и решил с тобой обдумать.

2-ой джедай.

Но что тебя так напугало, друг?

Да, это редко. Впрочем, и не ново.

Каминоанцы щепетильны, верно,

Но то же могут допустить ошибку.

Всем это свойственно, как говорится.

1-ый джедай.

Всё очень странно! Сотни пунктов здесь,

Приказы за приказами, и всякий

Написан безупречно. Да, здесь всё

Без странных недосмотров… Пункт один

Отсутствует лишь – где-то ведь он есть!
Нет, всё же это очень удивляет.

2-ой джедай.

Не смейся, но спрошу тебя я снова:

Ошибка здесь, но что тебя страшит?

Зачем искать в просчёте тайный смысл?

Что думаешь, какой-то сговор здесь?

1-ый джедай.

Рассудок мне подсказывает, что

Здесь нечего бояться, это глупо.

Но отторженье чувствую всем телом…

Тревожусь, сам не знаю, почему.

Вдруг здесь нечисто что-то? Тех солдат

Без ведома джедаев нанимали

Давным-давно… Вдруг пункт 66 –

Сие приказ джедаев уничтожить?

Коварно совершить переворот?

2-ой джедай.

К чему такие шутки? Нет, не надо.

Перетрудился явно ты, мой друг.

Помощники не станут нам врагами,
Нет, это невозможно, уж поверь.

1-ый джедай.

Хотел умом твоим бы обладать,

Вопросами не мучить без решенья

Себя… Что, не бояться ничего?

Мой добрый друг, мне позабыть об этом?

Скажи молю, что это чепуха.

2-ой джедай.

Приятель, страх твой не имеет смысла.

Послушай, мой приказ шестьдесят шесть

Таков: иди и отдохни немножко!

1-ый джедай.

Друг дорогой, ты добр и дружелюбен.

Наш разговор принёс мне облегченье:

Приказ убить джедаев? Вздор, и только!

Да, я сейчас подряд шестьдесят шесть

Минут помедитирую во храме.

2-ой джедай.

С тобой я с удовольствием пройдусь:

За юнлингами мило наблюдать –

С улыбкой забываю о напастях.

1-ый джедай.

Два рыцаря счастливых… Ну, идём!

Ещё мы долго будем вспоминать

Со смехом шестьдесят шестой приказ.

Оба джедая уходят. Входит Дарт Сидиус.

Сидиус.

Коварно-злобный, идеальный план

В один момент нам принесёт плоды.

Смотрите же, как мы сильны, велим коль

Исполнить пункт тот, шестьдесят шестой.

Мы приподнимем над лицом вуаль,

За ней усмешка смерти… Все они,

Джедаи, что разбросаны по миру,

Сражаются с сепаратистами,

Её вкусят – так не страдал никто!

Пускай мечом своим напрасно машут,
Пусть в битву мчат на скорых звездолётах,

Пускай они вдоль берегов плывут –

Но каждый встретит смерть одну и ту же.

Летите, вороны, и голосите: « Гибель»!

Устройте пир среди джедайских тел,

Что пали от ударов ваших клювов.

Шагайте, банты чёрные, в ночи,

Топчите все республики химеры,

А если станет на пути джедай –

Пронзите храбреца ужасным рогом.

Псы адские, оскальте зубы на

Джедаев, пусть почувствуют укусы.

Их плоть вы изорвите на куски,

Сдирайте шкуру, пусть они рвут глотки.

О, глубже наслажденья в мире нет,

Чем лютого врага заставить сердце

Навеки стихнуть, если бы я мог,

Я б сделал это лично, поглядев

Из паладинов каждому бы в очи,

Что б он меня молил бы о пощаде…

О, жалкий вид – но и прекрасный вид!

Пронзить бы их мечом, иль придушить,

Как истый ситх, сжечь молнией дотла –

Душа запела б, видя их конец,

Вознёсся б дух при виде их страданий.

Умри же, свет, и всё благое – сгинь!

Погибни мудрость, уваженье, храбрость

И честь, исчезни, справедливость, вон!

Всё это пусть сегодня канет в вечность.

Ситх оглашает гибельную весть

По имени « приказ шестьдесят шесть»!

( Уходит).

Сцена 2.
На планете Утапау.

Входят слухи.

Слухи.
Сам дьявол с Палпатином не сравнится!

Хотя без нашей помощи не смог

Он сделать ничего бы. Смерть таится,

Куда б джедайский ни ступил сапог.

Врагами для Джедаев стали клоны,

Им отдан был приказ шестьдесят шесть.

Король умрёт – и будет сброшен с трона,

Пусть и не знает, что опасность есть.

Не ждёт её от тех, кого друзьями

Всё это время звал. Таков удел!

Нет, рыцарям не зваться королями,

Да, орден ваш изрядно поредел.

Скупого слова Сидиус убийца:

Вмиг даже Оби-ван стал окружён.

Мы, Слухи, вдаль летим быстрее птицы,

А там и нас свой маленький ждёт трон.

( Уходят).

Появляется Оби-ван, с ним комендор Коди и несколько солдат.

Оби-ван.

Комендор, упросите вы солдат

Взойти на верхний уровень скорее.

Коди.

Есть, мой магистр! И кстати, добрый сэр,

Вы уронили, кажется, свой меч,

Упал сюда он, прямо предо мною.

Возьмите же, вам пригодится свет

Его, когда мы в битву вступим все.

Оби-ван.

Благодарю вас, комендор. Ну что?

Мы победить обязаны!

Ржание лошади за сценой.

Вога

( за сценой)

                                            И-го-го!

Оби-ван и Коди собираются уйти.

Коди.

О, что же за сигнал к нам поступил?

Появляется дарт Сидиус.

Сидиус.
Мой комендор, уж наступило время:

Готовность первая. Сейчас велю

Я вам исполнить здесь же, без задержки

Секретнейший приказ 66.

Комендор.

Владыка, сделаю, как вы велите.

Сидиус уходит.

Оби-ван.

Что за приказ, и почему сам канцлер

На Утапау прибыл дать его?

Коди

( про себя)

Злой час настал – приказ шестьдесят шесть!

Убить должны мы даже Оби-вана

Кеноби – он был другом мне. О, мы

Плечом к плечу столь многое прошли!

Однако же приказ владыки так

Овладевает мной… О, что за сила

Меня склоняет к этому… Одно

Мгновенье – я как будто волшебством

Был к подчиненью принуждён… Но чу!

Понятно мне – республики враги

Джедаи все – их двойники убьют.

( Солдатам).

Отряд, в бой, уничтожить Оби-вана!

Солдаты стреляют в Оби-вана, тот скрывается за сценой. Комендор Коди и солдаты уходят.

Входят Йода, Тарффул и Чубакка. С другой стороны входят два солдата.
1-ый солдат

( к другому)

Приказ был отдан, надо выполнять.

Он всех касается – и даже Йоды.

Йода.

Чувств перемена!

Коль не ударю первым,

Смерть домой вышлет.

( Выхватывает меч и убивает обоих солдат).

Чубакка.

Скорее прочь, магистр!

Тарффул.
                                         Да, господин!..

Йода.

Пойдёмте, друзья.

На Корусант лететь мне,

С тьмою столкнуться.

Прощай же, Тарффул.

До свидания, Чубакка.

Скучать я буду.

Плохо всё очень –

Если не поспешу я,

Умрут другие.

( Убегает прочь).

Чубакка.

Скорее к челноку! На Кашиик!

( Уходит с Тарффулом).

Сцена 3.
На планете Корусант. Площадка перед храмом джедаев.

Входит дарт Вейдер, за ним легион солдат – они маршируют к дверям храма. Солдаты останавливаются в стороне, Вейдер вступает в храм. Входят юнлинги.

1-ый юнлинг.

Магистр Скайвокер, очень странно нам –

Врагов уж слишком много собралось.

Как быть теперь? Скажите же, прошу!

Вейдер.

Молитвы все из вас произнесли?

1-ый юнлинг.

Магистр, что хотите нам сказать вы?

Вейдер.
Мне тяжко исторгать дух неготовый.

Да сохранят нас боги от того!

1-ый юнлинг.

Вы об убийстве?

Вейдер.

                                   Да, убить я должен!

Юнлингов окружают солдаты, и Вейдер убивает их. За сценой шаги. Вейдер и солдаты медленно уходят, унося убитых. Входят C-3PO и Падме.

С-3PO.

Из канцлера палат мне сообщенье

Пришло: хозяин Энакин вернулся

В джедаев храм. Не бойтесь, госпожа!

Всё будет хорошо с ним, я уверен.

( Уходит).

Падме.

Из слёз моих родился б океан,

Что, встретив на пути кого, окутал

Его б глубоким, бесконечным горем.

Огонь лишь мог бы погасить мою

Волной вперёд несущуюся боль,

Огонь любви, жар сердца моего.

Но пламень этот, я боюсь, потух –

Мой Энакин, где всё твоё тепло?..

Огонь, что за окном я наблюдаю,

Зажёгшийся на шпилях Корусанта, –

Он новый страх во мне теперь разжёг…

Сегодня ночью злом пропитан воздух,

Я им дышу – и Энакин им дышит.

Судьба! О прялка наших смертных дней,

Молю: прими ты в жертву слёзы эти

И будущее лучшее сплети…

( Уходит).

В стороне входит Бейл Органа, в сопровождении нескольких стражников.

Бейл.

Что происходит? Ну же, доложите!

1-ый стражник.

Мятеж опасный был подавлен, сэр.

Бояться нечего, всё в нашей власти.

Но час настал, сенатор добрый, вам

Немедленно покинуть Корусант.

Стражи угрожают из пистолетов и аркебуз Бейлу.

Бейл.

Слова так отвратительны вот эти!

Дела же ваши громче слов моих…

Я удалюсь до светлого пусть часа.

Вбегает юнлинг, преследуемый несколькими солдатами.

2-ой стражник.

Держи! Стреляй! Иначе он сбежит!

Солдаты убивают юнлинга.

Бейл.

Нет, нет! Но как до этого дошло?..

Мне надо вылетать! Домой! Прочь! Там

Сумеем, может быть, спасти джедаев,

Отвадить от резни, предупредить

Мышь бедную о логове дракона.

( Уходит).

1-ый солдат.

Отряд, отбой! Сенатора никак

Приказ наш не коснулся, пусть летит, –

Иначе был бы он давно убит.

Солдаты и стража уходят.

Сцена 4.

Утапау.

Выныривает Оба-ван Кеноби.
Оби-ван.

Но что произошло? В меня стреляли?

Но чья рука направила снаряд?

Не думаю, что это моя стража,

Которая так преданно служила.

Когда я прибыл на Камино, то

Не верил, что приверженцем их стану,

Что армию приму их… Все солдаты

Всегда с отвагой, мужественно бились –

Республика гордилась справедливо.

Но буду осторожен: они сами

Своею волей не владеют, ими

Программа движет исполнять приказы.

А вдруг сознанье их переменили,

Настроили друзей атаковать?

Нет, доверять нельзя мне никому –

Коль рать та против нас, опасно всюду.

Постойте… Мне слышны их голоса –

Узнаю, у солдат что на уме.

Входит комендор Коди и прочие воины.

Коди.

Кеноби найден?

Солдат.

                              Сэр, сомнений нет,

Нельзя с таких высот упасть и выжить.

Не беспокойтесь вы на этот счёт, –

Я уверяю, всё идёт по плану.

Коди.

Начать прошу погрузку кораблей –

Немедленно на Корусант плывём.

Коди и солдаты уходят.

Оби-ван.

О горе мне! Ослышаться не мог –

Их разговор предельно ясен. Я

Из уст начальника извлёк всю правду.

К Совету надо присоединиться,

Узнать, что за беда постигла нас.

Мой звездолёт умчит меня туда.

( Уходя, в сторону).

9-13! Чрезвычайный код!

На всех частотах тишина! Ещё раз…

За сценой раздаётся голос Бейла Органы.

Бейл.

Магистр Оби-ван? Как связь?

Оби-ван.
                                                         Сенатор

Органа, это вы? Мои ж солдаты

Напали на меня, отправьте помощь!

Бейл.

С магистром Йодой только что связались,

И новости поистине ужасны:

Вся бедствует галактика! Повсюду

Джедаев убивают клоны, их

Отряды против нас теперь воюют.

Сейчас же вышлем вам координаты

Убежища, где все мы пребываем.

Оби-ван.

Благодарю, сенатор добрый, вас.

Их получу – отбуду в тот же час.

( Уходит).

Сцена 5.
Корусант. Двор перед дворцом Падме. Вдалеке виден звездолёт.
Входит Дарт Вейдер.

Вейдер.

Его приказ исполнил для неё:

Дарт Сидиус велел мне всех убить –

И юнлинги теперь в объятьях смерти.

Я сделал это, что помочь любимой.
Любовь, ты удивительна премного!

Кто плачет от неё, а кто поёт…

Я не могу своё измерить чувство –

Любовь ничтожна, если ей есть мера.

А что б найти любви своей границы,

Ищу их за пределами Вселенной…

Содеял я любви во имя то,

Чего не мог и ранее помыслить…

Тьфу! Раб любви, в любовных спазмах я

Морали все границы перешёл.
Простишь ошибки мне, моя родная,

Простишь ли клятву Сидиусу ты?

Его приказ исполнил для тебя.

Но чу! Вот Падме с дроидом идёт.

Входит Падме с двумя дроидами, C-3PO и R2-D2.

R2-D2.

Бип, мип, бип, фьють!

C-3PO.

                                           Ну, тише, дроид, тише!

Падме и Вейдер обнимают друг друга.

Падме.

Мой Энакин, в порядке всё с тобой?

Джедаев храм… Отсюда виден дым!

На них напали? Кто же принял бой?

Вейдер.

Любовь моя, я цел и невредим.

Вернулся, что б узнать, всё ль хорошо

С тобой, с ребёнком.

Падме.

                                         Что же происходит?

Вейдер.

Посмел джедаев древний сильный орден

Республики навек отнять свободу.

Падме.

Не верю я ушам своим ничуть!

Вейдер.

Я сам был потрясён, и очень сильно:

Магистр Винду, преградив мне путь,

Хотел к отцам отправить Палпатина.

Падме.

Мой Энакин, что делать будешь ты?

Вейдер.

Республике всегда я буду предан!

Пускай мои все рухнули мечты,

Но канцлер жив, а значит, на победу

Надежда есть. Сената крепок стан.

А прежде – ты. Вот что отныне важно.

Падме.

А как же твой учитель, Оби-ван?

Вейдер.

Ведь это сговор, в эту грязь был каждый

Джедай затянут… Но насчёт него

Я всё ж не до конца ещё уверен.

Надеюсь, чист он, с ясной головой

И воле канцлера остался верен.

Падме.
Боюсь я дальше слушать твоё слово –

Да, Энакин, окутал Падме страх…

Вейдер.

Верь канцлеру, люби меня – и снова

Всё будет хорошо. На всех парах

Помчу сейчас по канцлера заданью

Великой важности: сейчас Союз

Сепаратистов поселился тайно

На Мустафаре. Мира я добьюсь,

Туда немедля вылетев. Прошу я,

Дождись и никуда не уходи!

Я б не летел… Но долг зовёт в чужую

Систему, сердце ж рвётся из груди.

Они целуются. Вейдер отходит к звездолёту вместе с R2-D2.

R2-D2.

Мип, бип!

C-3PO.

                      Ведь нелегко ему сейчас!

R2-D2.

Бип, мип, фьють, свист, бип-бип!

C-3PO. Прощай, дружок.
Вейдер и R2-D2 удаляются.
Что сделать, госпожа, могу для вас?

Всё сделаю, что скажете вы мне.

Падме.

Благодарю, 3PO, но ничего

Не нужно, я в смятении глубоком.

( Уходит).

C-3PO.

Коль пользы нет от дроида, то как

Его назвать? Что этикет велит?

И что на этот счёт есть в протоколах?

Несчастен дроид, если он ничем

Помочь не может. Я рождён служить,

Но не умею защитить от горя…

На 3PO никчёмного взгляни,

Судьба! Его ждут горести одни.

( Уходит).

Сцена 6.
На борту альдеранского боевого крейсера.

На капитанский мостик выходят Йода, Оби-ван Кеноби и Бейл Органа.

Оби-ван.

Магистр, сколько выжило джедаев?

Мне даже говорить об этом страшно

И страшно так же получить ответ…

Йода.

Дрожишь недаром…

Никто из джедаев

Вести не выслал.

Бейл.

Своими я глазами видел штурм:

Быть может, больше тысячи солдат

У храма было. Ужас настоящий!

С магистром Йодой сразу я связался.

Оби-ван.

Оттуда есть хотя бы сообщенье?

Йода.

Шифрованное

Сообщенье о сдаче

Получили мы.

Бейл.

В нём просят всех назад вернуться, в храм,

И говорится, что войне конец.

Оби-ван.

Тогда вернуться надо непременно!

Ведь если выжил кто, то он вернётся

И попадёт в ловушку. Так судьба

И для него сплетёт тенета смерти.

Йода.

Шифр тот изменить

Предлагаешь ты теперь?

Опасно это.

Оби-ван.

Магистр, опасно, да, но как ещё

Мы поступить должны во имя дружбы?

Йода.

Согласен с тобой.

И знанье свет нам прольёт

На путь будущий.

Входит кормчий.
Кормчий.

Из кабинета канцлера хотят

Связаться с нами, сэр.

Бейл.

                                          Сейчас приду.

Кормчий.

Вас понял, сэр.

( Уходит).

Появляется проекция Маса Амедды.

Мас.

                                 Сенатор благородный

Органа, канцлер требует, что б вы

На сессии конгресса специальной

Присутствовали. Будете вы там?

Бейл.

Да, прилечу.

Мас.

                          Вас будет ждать там канцлер.

( Исчезает, как тень, проваливаясь в люк).

Бейл.

Что скажете? Ведь это западня.

Оби-ван.

Сенатор, вряд ли – канцлер всё ж не сможет

Взять тысячи систем под свой контроль,

Сенат минуя и его поддержку.

Йода.

Легче нам будет

Во время специальной

Конгресса встречи,

Намного легче

В наш храм проникнуть:

Всё на руку нам.

Йода, Оби-ван и Бейл уходят.

Сцена 7.

На планете Мустафар. Причал.
Входит Дарт Вейдер.

Вейдер.

Вот, прибыл, наконец, на Мустафар

С заданьем дарта Сидиуса я.

R2 остался там, у корабля,

А сам я путь держу к сепаратистам.

О, жуткая планета – жар и тьма!

С причалом рядом извергают лаву

Вулканы, та разносится потоком

По глади всей планеты. Тускло-серый,

Оранжевый и чёрный – вот цвета,

Что здесь царят. Других же просто нет.

Огонь здесь выжигает землю всюду:

Её мучениям конца не видно.

Ужасно душно здесь, и всё кипит

Затем как будто, что бы душу мне

Ошпарить, может, сжечь её дотла.

А всё ж я в пекле холоден умом.
Учителя веленье мне скорее б

Исполнить – и отсюда вон стремглав.

Сепаратистов слышу, здесь и спрячусь.

( Прячется).

R2D2
( у корабля)
Я недоумеваю: почему

Хозяин Энакин ушёл, а мне

Велел остаться здесь, у корабля?

Хозяин не похож сам на себя:

О чувствах человеческих не мне

Судить, но даже дроида глаз смог

Заметить перемену… Как же быть?

Мне подчиниться и по стойке « смирно»

Стоять средь этих штормовых ветров?..

Пустое… Ты, R2, забудь, не бойся:

Тебя не будет мучить духота.

( Уходит).
Входят Нут Ганрей, Ват Тамбор, Шу Май, Сан Хилл, Поггль Меньший, другие члены совета сепаратистов, несколько боевых дроидов и стража.
Следом появляется Дарт Сидиус.

Нут.

Исполнили мы план ваш, повелитель.

Сидиус.

Ну что ж, наместник, честь вам и хвала.

Прибудет ученик мой, лорд дарт Вейдер,

По-ситхски позаботится о вас.

( Уходит).

Вейдер обнаруживает себя.

Нут.

Добро пожаловать, лорд Вейдер! Вы,

Как обещал дарт Сидиус, явились.

Вейдер.

Сверх обещания получите. Эх-ма!

( При помощи силы закрывает все двери и начинает убивать сепаратистов, дроидов и стражей).

Нут.

Злодейство страшное! Измена! Как же так?

Вейдер приближается к Нуту Ганрею.

Война окончена – к чему ж эта резня?..

Лорд Сидиус нам мир пообещал!

Вейдер.

Так вот же он, обещанный вам мир –

Успокоенье вечное возьмите.

( Убивает Нута).

Как тихо стало… Все враги мертвы.

Победе нашей больше помешать

Нельзя, но отчего же плачу я?

Я в детстве о таком не мог мечтать:

Женат на Падме – но и ситхом стал,

Убил столь многих… Скольких? Сосчитать

Едва ли я смогу. О жизнь моя,

Кто знает, стал ли я на верный путь?..

Ведь если правда в праведной войне,

Кто прав поистине? Засохнуть слёзы

Должны от правоты моей. Но нет,

Я плачу, словно о мальчишке, что

Не знал, каким он вырастет мужчиной.

Прости мне, Падме, всё, что я содеял,

Ты убивать меня бы не послала –

Нет, даже за республику. Судьба

Моя из тысячи узлов отныне –

Сумею ли распутать жизни нить?

Нет, сквозь иголки ушко не пройти:

У Энакина Вейдер на пути.

( Уходит).

Сцена 8.

На планете Корусант, в зале галактического сената.

Входят дарт Сидиус и сенаторы, включая Падме и Бейла Органу.

Сидиус.

Джедаев-заговорщиков сдержали

Атаку наши воины достойно.

Бейл

( тихо, к Падме)

Что было здесь в отсутствие моё?
Падме

( так же, Бейлу)

Пространнейшую выдал канцлер речь

О том, что тайный сговор у джедаев

Был по ниспровержению совета.

Сидиус.

А если кто и выжил из джедаев –

Найдём его, и жизнью он заплатит.

Я после покушения весь в шрамах,

Обезображен, но скажу вам прямо:

Моя решительность, как никогда, сильна!

И что бы обеспечить безопасность

В текущем положенье, напрямую

Намеренье своё здесь оглашу:

Республику отныне объявляю

Во имя защищённости народов

Я галактической империей!

Сенаторы аплодируют.

Падме

( тихо, Бейлу)

Как колокол, звучат аплодисменты,

Что был откован в тёмном сердце ада:

Свободы это похоронный звон.

Дарт Сидиус, Бейл, Падме и прочие сенаторы уходят.

Сцена 9.

Корусант. Храм джедаев.

Входят Йода и Оби-ван Кеноби.

Йода.

Солдаты эти

Товарищами были,

Теперь же враги.

Убить их пришлось,

Что б до цели свободно

Добраться вышло.

Оби-ван.

Мы в храм джедаев наконец вошли.

Нас жуткая ждала картина здесь!..

Убиты юнлинги – никто не выжил.

Йода.

Смотри, Оби-ван,

Не воин простой положил их всех,
Но меч знатного.

Оби-ван.

О нет! Но кто? Кто мог такое сделать?..

Йода.

К цели скорее.

Когда дело закончим,

Ответ найдём.

Оби-ван подходит к терминалу.

Оби-ван.

Сэр, сообщение я изменил,

И коль его джедай какой получит,

Узнает, что сюда лететь нельзя.

Йода.

Хорошо. Стражи

Не скоро обнаружат

Изменение.

Оби-ван.

Магистр, пока ещё мы двое здесь,

Ответ хочу я на вопрос найти,

Что отпустить меня никак не может.

Йода.

Если записи

Охраны хочешь открыть,

Лишь боль тебя ждёт.

Оби-ван.

Магистр Йода, правду надо знать.

( Разворачивает свиток).

В луче света появляется дарт Вейдер, убивающий юнлингов.

Не может быть! Ах, Энакин, мой друг!

Своим глазам я верить не желаю!..

Раздаются шаги. Магистр Йода и Оби-ван Кеноби прячутся. Входят дарт Сидиус и дарт Вейдер. Последний становится перед Сидиусом на колени.

Сидиус.

Ты справился, мой юный ученик.

Империю ждёт безмятежный мир!

Энакин поднимается. Оба уходят.

Оби-ван.

Нет, не могу смотреть! Теперь все дни,

Что мне остались, будут сущей пыткой…
Йода.

Конец положить

Ситхам должны мы, либо

Надеждам конец.

Оби-ван.

Пошлите императора поймать,

Молю, магистр, не Энакина. Как

Я падавана первого убью?..

Йода.

Сидиуса ты

Не победишь – слаб слишком.

Я за ним пойду.

Оби-ван.

Он для меня – как брат, а брата… Нет,

Я сделать это не смогу никак.

Йода.

Работник Небесный юный

Тёмной стороной растлён,

Прежним не станет.

Дарт Вейдер его

Поглотил. Уничтожен

Ситхов он злобой.

Оби-ван.

Но знать я не могу, где он сейчас,

Куда его отправил император.

Я не найду, не знаю, где искать!

Йода.

Чутьё, Оби-ван,

Используй чутьё своё,

И ты отыщешь.

( Уходит).

Оби-ван

( вслед ему)

О, дайте поручение иное!

Послание отправить на Набу,

Исполнить миссию на Татуине,

Каминоанцам что-то сообщить,

Да что угодно – и в краю любом…

Мой Энакин, мой падаван, мой друг,

Как смерти я смогу тебя предать?

Как с мыслю этой я смогу смириться?

Невыносимо думать о таком!

Но правды есть зерно в глаголе Йоды:

Тот Энакин, которого я знал,

Был Вейдером ужасным уничтожен.

Что это – лишь ума обоснованье

Иль мудрость высшая, которой нужно

Всецело верить?.. Может быть, однажды

Поверить ей смогу я до конца.

Входит Падме.

Падме.
Брожу средь этих сумрачных развалин,

Что бы найти ответ на свой вопрос.

Всё вопрошаю: «Почему»? «Зачем»?

« Какой имеет смысл ожесточенье,

Которое произошло внезапно»?

Но вряд ли здесь найти смогу его,

Да и потом, здесь всё ж небезопасно.

И всё же рок сюда влечёт меня.

Оби-ван.

Вас видеть – для меня большая честь…

Покиньте это место, умоляю.

Падме.

Мне легче оттого, что вижу вас –

Все дни проходят в страхе и волненье.

Оби-ван.

Простите мне, сенатор, прямоту

Такую, но когда в последний раз

Вы Энакина видели, скажите?

Падме.

Вчера, недолго – очень он спешил.

Оби-ван.

Куда он ускакал?

Падме.

                                          Не знаю, право.

Оби-ван.

О Падме милая, лишь вы помочь

Мне можете. В беде он.

Падме.

                                              Из-за ситхов?

Оби-ван.
Из-за себя, увы. Он изменился

И к тёмной обратился стороне.

Падме.

Я обвиненью этому не верю!

Как можете такое говорить?

Оби-ван.

Я голограмму страшную увидел

Системы безопасности отсюда…

Ох, не смотрел бы, время вспять б пустилось!..

Он юнлингов невинных убивал.

Падме.

Но Энакин не мог! Нет, невозможно!

Оби-ван.

Введён он в заблужденье ложью подлой,

Как, в общем-то, мы все, без исключенья.

Ведь канцлер оказался кукловодом,

Что, дёргая за ниточки, привёл

Республику к несчастьям и войне.

Владыка ситх он – мы его искали!

Граф Дуку умер, ну, а Энакин

Тогда учеником его стал новым.

Падме.

Не верю… Не поверю никогда!

Оби-ван.

О Падме благородная! Во имя

Добра, которое ещё осталось,

Прошу, скажи, где мне его найти?

Падме.

Убить его хотите вы, не так ли?..

Оби-ван.

Он стал угрозой страшной для всех нас.

Падме.

Я Энакина не могу предать…

Оби-ван.

Ребёнок, что во чреве носишь ты…

Ведь Энакин отец его – я прав?

Падме меняется в лице, на котором отражается крайнее негодование и возмущение. Она оскорблена.

Простите мне слова все и дела…

Прошу: в молитвах не забудьте о

Моей душе, что кается смиренно.

( Идёт к выходу, но вместо того, что бы уйти, прячется).

Падме.

На Мустафар я срочно полечу,

Предупредить мне Энакина нужно.

Правдивы ль Оби-вана речи? Мог

Мой Энакин убийцей стать? О нет!..

Не может быть, я в это не поверю.

Но от сомнений заболело сердце,
А потому спрошу я у него

Сама и по глазам пойму всю правду.

О Тайфо, капитан, скорей сюда!

Входят капитан Тайфо и C-3PO.

Тайфо.

Пойдёмте, госпожа, вам здесь не место.

Падме.

Да, нужно улететь.

Тайфо.

                                       Куда? Зачем?

Падме.

Пусть место назначенья будет тайной.

Тайфо.

Миледи, вас сопроводить мой долг.

Падме.

Я буду в безопасности, клянусь вам.

Войне конец, интимное здесь дело.

Тайфо.

Как скажете, однако ж не согласен.

Падме.

О капитан, не бойтесь за меня.

Я в одиночестве должна лететь.

C-3PO меня сопроводит

И, в случае чего, плечо подставит.

Тайфо.

Теперь уже я начал сомневаться.

C-3PO.

О небо! Госпожа, иду, иду!

Почти приноровился я летать!

Тайфо.

Ну, доброго пути вам, и до встречи.

Падме и C-3PO уходят. Капитан Тайфо уходит в другую сторону. Оби-ван выходит из укрытия.

Оби-ван.

На Мустафар! За ними поспешу,

Успеть я должен сесть на их корабль.

Там спрячусь. Буду крыться там, пока

В систему не прибудем наконец…

Знакомство началось на Татуине,

Закончится на Мустафаре ныне.

( Уходит).

Действие 5.

Сцена 1.

На планете Корусант, в покоях Дарта Сидиуса.
Входит Дарт Сидиус. Он слушает раздающийся за сценой голос Дарта Вейдера.

Вейдер.

Сепаратисты все устранены.

Сидиус.

Что ж, дело кончено. Ведь ты за раз

Во всей галактике восстановил

Устойчивость и справедливый мир.

Теперь же сообщи все кораблям

Торговой федерации, что им

Велел я дроидов всех усыпить

Без исключенья.

Вейдер.

                                 Слушаюсь, учитель.

Входит Йода.

Йода.

Новый ученик

Есть у вас, император –

Иль дарт Сидиус?

Сидиус

( изумлённо)

Магистр Йода – выжить вы сумели!

Йода.

Интонация…

Ошеломление я

Сейчас услышал?

Сидиус.

Вам самомнение затмило взор…

Что, дальше нет в моём притворстве смысла.

Глупец, познаешь силу тьмы сполна!

( Внезапно пускает молнии из рук и застаёт Йоду врасплох, тот отлетает и ударяется об стену).

О да! Как долго этого я ждал,
Мой странный маленький зелёный друг.

Угас джедаев род наверняка.

Йода поднимается.

Йода.

Пока голос мой

Не стих окончательно,

Неправда это.

( При помощи силы толкает Сидиуса).

Сидиус.
Ох! Силы мощь и вправду велика!

Йода.

Здесь власти твоей

Пришёл конец. Жаль, была

Долгой чересчур.

Сидиус пытается убежать.
Если могуч ты,

Мудр и властен, отчего ж

Убежать хочешь?

Сидиус.

Ты на пути у нас не становись!

Дарт Вейдер будет во сто крат сильнее,

Чем оба вместе мы, я мыслю так!

Йода.

Гм! Вера твоя

В ученик нового –

Вера пустая.

То же надежд

На тёмную сторону

Касается, ситх.

Йода и Сидиус достают мечи и бьются. Платформа, на которой идёт бой, поднимается в зал галактического сената.

Сидиус.

Ужель не понял, сколь велик я стал?

Почувствуй силу тёмной стороны!

( При помощи силы направляет в Йоду платформу Сената).

Йода

( про себя)

Ух, велика мощь,

И сотни джедаев ей

Служили слепо.

Скачу, прыгаю

От платформы уклоняясь,

Но сил уже мало.

Обратно брошу её я в него –

Пусть прочь она мчит.

( При помощи силы бросает платформу обратно в Сидиуса).

Тот отпрыгивает в сторону.

Сидиус.

Но если не мечом, не силой тёмной,

То молнией прикончу я тебя.

Йода.

Плох план твой: силы

Недостаточно, что бы

Магистра сгубить.

Сидиус стреляет в Йоду молнией, тот отражает её.

Увидишь сейчас,

Сколь храбро бьётся джедай

С тёмной стороной.

Взрывом молнии Йоду и Сидиуса отбрасывает в разные стороны. Йода падает на пол.

Сидиус.
Джедай повержен, я же победил!

Йода прячется.

Входят солдаты и Мас Амедда.

Йода

( тихо, в сторону)

Поспешите же!

Побеждён был я в схватке,

Помощи прошу.

На балкон летательного аппарата выходит Бейл Органа.

Йода.

Осторожность и

Ловкость в этом деле нам

Нужны уж очень.

Бейл.

Прошу, включите радиомаяк,

Когда к отбытью будете готовы.

( Уходит).

1-ый солдат

( Сидиусу)

Мы тела так и не смогли найти,

Владыка.

Мас.

                       Это значит: Йода жив?

Сидиус.

Число групп поиска удвоить! Я

Найти бесёнка должен и убить.

1-ый солдат.

И сам я операцию возглавлю.

Солдаты уходят.

Сидиус

( Масу)

Велите капитану Каги срочно

Мой подготовить звездолёт к отлёту.

Мас.

Да, лорд.

Сидиус.

                        Я чувствую, владыка Вейдер

В опасности. Лететь сейчас же, что бы

Успеть ему помочь! Ну, поспешите!

Дарт Сидиус и Мас Амедда уходят.

Йода перестаёт прятаться.

Йода.

В изгнанье уйду –

Поражения мне там

Ждать не придётся…

Ни один джедай –

Не просто джедай – магистр –

Так слеп ещё не был!

Думал, что мудр я,

Но почему решил так?

Себя обманул.

Ситхи вернулись –

Новость эта для меня,

Как гром средь неба.

Что ж не понял я?..

Не чует око моё

Тьму идущую?

Горе, горе мне!

Ох, ох! В изгнание я

Отправлюсь навек!

( Уходит).
Сцена 2.

На планете Мустафар.

Входит Дарт Вейдер.

Вейдер.

Корабль некий сел на Мустафар –

Корабль республики. Но чей же он?

Кто в этот раз желает со мной биться?

Ужель покоя в жизни не видать?

Лишь только смог чуть-чуть передохнуть,

Как испытанье новое явилось.

Вся жизнь моя другими лишь ведома!

Я пешка, слон, король и также шут.

Так кто же я? Я – человек, который

Зла терпит более, чем сделал сам.

Входит Падме.

Падме.

Мой Энакин, боялась я ужасно!

Увидела ж тебя – и страх исчез.

Вейдер.

Так это твой корабль? О, прекрасно!

Однако же скажи, зачем ты здесь?..

Падме.

Я волновалась, страшно волновалась!

Такое Оби-ван мне говорил…

Вейдер.

И что ты от него, скажи, узнала?

Падме.

Как будто в храме юнлингов убил

Ты, обратившись к тёмной стороне…

Вейдер.

И вправду он забыл о своей чести

И лжёт – теперь всё вижу я ясней.

Падме.

Помочь он хочет нам с тобою вместе!

Вейдер.

«Нам»? Значит, знает он? С каких времён?

Падме.

Сам догадаться о любви сумел он.

Не бойся, он не учинит препон.

Помочь он хочет.

Вейдер.

                                    Вот в чём, значит, дело!

Падме.

Зачем ты так? Ведь я себя забуду

Во имя лишь одной твоей любви!

Вейдер.

Любовь тебе едва ль спасеньем будет,

Но только силы новые мои.

Падме.
Но какова цена их, Энакин?

Не нужно тьмы, ты добрый человек!

Вейдер.

Тебя не потеряю я. Тех сил,

Что Палпатин мне даровал, вовек

Джедай достичь не сможет никакой!

Спасти тебя смогу я только с ними.

Падме.
Летим, любовь моя, летим с тобой

Куда-нибудь, пока нас не пленили

Здесь навсегда! У нас ещё есть шанс!

Вейдер.

Да разве ты не видишь, что отныне

Нам прятаться не нужно, ведь у нас

Весь мир как на ладони! Беды злые

Я устранил собственноручно. Мир

Я дал республике, слабее канцлер

В сравнении со мною. Нам самим

Настало время миром этим править!

Падме.

Ушам своим отказываюсь верить…

Увы, ты изменился. Оби-ван

Был прав! От мыслей, яростных без меры,

Безумных – ты как будто ими пьян.

Вейдер.

Про Оби-вана слышать не желаю.

Джедаи меня предали. Ты с ними?

Падме.

На душу раной слово твоё пало…

Кто ты? Как будто даже твоё имя

Мне неизвестно. Сердце ты разбил мне!..

Такой дорогой не могу идти.

Вейдер.

Ты из-за Оби-вана отстранилась?

Падме.

Из-за того, что ты в греха сети,

Что сделал и что сделать хочешь вскоре.

Молю я, заклинаю: перестань!

Я всё ещё люблю тебя.

Входит Оби-ван Кеноби.

Вейдер.

                                             Ты лгунья!

С ним в сговоре!.. И смерть тому цена!

( Начинает душить Падме при помощи силы).

Оби-ван.
Пусти её сейчас же, Энакин!

Вейдер

( про себя)

Я месть по назначению направлю.

( Отпускает Падме).

Она падает в стороне без сознания.

Вейдер

( Оби-вану)

Против меня любовь мою настроил!

Оби-ван.

Нет, Энакин, ты сделал это сам.

От Палпатина отрекись: ещё

Возможно развернуть корабль твой.

Вейдер.

Её ты, негодяй, не заберёшь:

Она мой якорь в этот дикий шторм.

Оби-ван.

Твой гнев – вот ветр, что гонит её прочь,

И жажда власти – курс не для неё.

Ты Палпатину подлому позволил

Настроить компас сердца своего,

Ты капитан, что правит чёлн во тьму.

Он вспенил гладь твоих морей, и вот

Ты стал тем штормом, что когда-то клялся

Утихомирить, встретив, навсегда.

Вейдер.

Мне вод спокойных мнения не нужно.

Ложь ордена джедаев словно риф,

Что кроется в глубинах океана –

Я по волнам его не поплыву.

Ничуть не страшно мне в тьму ночи плыть:

Теченью мирному открыл я путь,

И по морям свобода разлилась,

И справедливость правит глубиной,

А я спокойно курс держу вперёд –

Империи я новый истый флагман,

Я повелитель вод морских, я – ситх.

Оби-ван.

« Империя» – матросов песнь безумна!..

Вейдер.
Не заставляй убить тебя сейчас.

Оби-ван.

Республике с народовластьем вместе

Я клялся – буду верен до конца.

Вейдер.

Ты, проложив курс противоположный,

Водоворотом стал, моим врагом.

Оби-ван.

Лишь ситхи правят прямо, хоть повсюду

Нас всех ждут мели, скалы и гроза.

Джедаи понимают, в чём отличье

Достоинства и спеси неуместной.

Они всё не возводят в Абсолют.

И я сейчас же выполню свой долг.

Вейдер.

Попробуй, хоть и будешь ты повержен.

Оби-ван и Вейдер бьются на мечах.

Оби-ван

( про себя)

Увы! Сильнее мальчик стал намного –

Меня он заставляет отступать.

Однако ж преимущество осталось:

Всем трюкам этим я его учил.

Вейдер.

Коль не мечом, так собственной рукой!..

( Начинает душить Оби-вана).

Оби-ван

( про себя)

Беда, себя я переоценил

И не погиб едва. Ну, соберись,

Поспешный Оби-ван, поосторожней!

Вейдер

( про себя)

Лишь поразил его, как он восстал.

Нет, если не рукой его сражу,

То знаньем силы. Так тому и быть!

Оби-ван.

На помощь, сила светлой стороны!

Они пытаются сразить друг друга при помощи силы, но, в конечном счёте, обоих отбрасывает в разные стороны.
На балкон выходят слухи.

Слухи.

Мы кончили почти свою работу:

Они столкнулись в схватке роковой;

Не скажешь, что из них сильнее кто-то –

И приравнять нельзя к ним никого.

Мы взоры их затмили, замарали.

Джедаев прежде ослепили всех,

Они ж, ослепнув, сразу возжелали

Укрыться в силы панцирь без прорех…

Кто выжил, тот и ныне от последствий

Страдает – по Вселенной разошлась

Волною тёмной ненависть, и места

Нет, где б её не воцарилась власть.

В строю джедаев ныне только двое,

И те со злобой непомерной друг

На друга бросились… На поле боя

Не ждут нас – хватит и других заслуг.

( Уходят).

Оби-ван и Вейдер продолжают сражаться, двигаясь к ямам с лавой.

Вейдер
( про себя)

К поверхности планеты оттолкну

Его. Лишь Мустафара дикий жар

Сравнится с пеклом у меня в груди.

Оби-ван

( так же)

Отчаяннейше бьёмся мы теперь:

Стоим над пропастью, внизу бурлит

Безумно лава, балансируем

На жерди, словно мясо над огнём,

Что тонкий вертел медленно вращает.

Средь этих титанических махин

Погибнем? Что бы смог я победить,

Использую их… Магма бьёт столбом –

Из ада это судьбам нашим знак.

Вейдер

( про себя)

Летит к платформе камень раскалённый
И градом штормовым стучит в неё.

Остановиться нужно на секунду,

Что б бой продолжить с новой, большей силой.

Оби-ван

( про себя)

Увы, упали в реку лавы мы!
И если уж друг друга не убьём,

Планета позаботится об этом.

Плывём по морю жидкого огня,

И Энакин преследует меня.

Но чем же гнев его я пробудил,

Чем заслужил презрение такое?

Вейдер

( про себя)

Он вверх карабкается по столбу,

Что скоро будет лавой поглощён.

Но вот он на площадку прыгнул – если

Того я сам не сделаю, то сгину.

Оби-ван приземляется на плывущую платформу. Вейдер прыгает на плывущего над лавой дроида. Они продолжают драться.

Оби-ван

( про себя)

Нет, мне не приходилось никогда

Рискованно столь биться. Поля боя

Такого за всю жизнь я не имел

Опасного и странного притом.

И никогда мне лично не был важен

Исход настолько, сколь он важен здесь.

Так не было ни разу – и не будет

Впредь, ибо я в сраженье не сойдусь

Ещё раз с ним. Сейчас – последний раз.

( К Вейдеру).

Да, я плохой учитель, Энакин,

Ты стал, кем стал, но в том моя вина.

Вейдер.

Я должен был понять, что орден ваш

Республику желает подчинить.

Оби-ван.

Ты сам себя не слышишь! Палпатин –

Злодей, и в этом вовсе нет сомнений.

Вейдер.

С моей же точки зрения джедаи

Злодеи, в чём ничуть не сомневаюсь.

Оби-ван.

Тогда ты, друг мой бывший, обречён.

Вейдер.

Конец пришёл джедаю Оби-вану:

Погиб на Мустафаре мой учитель.
( Прыгает на платформу, на которой стоит Оби-ван).

Они бьются.

Оби-ван
( про себя)

Нет, здесь никто из нас не победит –
Я спрыгну на вон тот скалистый берег

И место выгодное там займу.

( Прыгает на скалы).

Оби-ван

( к Вейдеру)

Вот здесь ты, Энакин, и проиграл!

Тебя я много выше нахожусь,

И преимущество теперь за мной.

Вейдер.

Что ж, силы мощь ты недооценил.

Оби-ван.

Предупреждаю: даже не пытайся!

Иначе ног лишишься навсегда.

Вейдер пытается прыгнуть выше Оби-вана, но тот отрезает ему обе ноги ударом меча. Вейдер падает наземь и катится вниз, к лаве.

Вейдер.

О горечь боли! Как же он жесток!

Оби-ван.

Ты был избранником, который должен

Избавить нас от ситхов, а не к ним

Примкнуть, восстановить баланс, но ты,

Напротив, силу в морок погрузил.

Вейдер

( про себя)

На помощь звал бы – он лишь ухмыльнётся.

Услышь, учитель, друга своего

Мольбу!.. Но милость я не заслужил.

Не действует она по принужденью,

Как тёплый дождь, спадает с неба вниз.

Нет, лучше уж я с горечью на сердце

Отвечу так, как подобает ситху.

( К Оби-вану).

Так знай же, что тебя я ненавижу!

Оби-ван.

Ты был мне братом, Энакин! У нас

Двоих как будто мать была одна.

Тебя любил я и теперь скорблю.

Вейдера покрывает пламя. Оби-ван подбирает его меч и уходит, унося на руках Падме.

Вейдер.

Я ненависти чувством переполнен.

И есть лишь боль, предательство и смерть…

Вот так конец приходит дням моим?..
Сын Шми и неизвестного отца,

Работник ты Небесный, так умрёшь,

В кострах сих погребальных Мустафара?

Зачем мы дышим? Для чего живём?

К чему тянуть нам лямку долгих дней,

Коль тщетно всё и горько, и печально?

Да, лишь сейчас, здесь, корчась от огня –

Учитель мой такую смерть мне выбрал, –

Я понимаю: мой ужасный путь

Кончается на раскалённом бреге.

Я был мальчишкой там, на Татуине,

Пусть несвободным – но зато счастливым!..

Да кто счастливей может быть ребёнка,

Что любит мать и матерью любим?

Но из дому меня забрали вскоре,

От материнских рук умчали прочь.

Квай Гон и Оби-ван мне обещали

Жизнь рыцарскую, благородную.

Во имя ордена джедаев я

В поту трудился. Что же получил?

Лишь неудачи, боль и, наконец,

Они же Падме у меня отняли.

Да, эта жизнь, забытая богами,

Была одних страданий чередой.

И если всех нас ждёт такая участь –

Одна бессмысленная суета! –

То лучше б нам младенцев убивать,

Что только появляются на свет.

Я юнлингам услугу оказал,

Освободив их всех преждевременно

От жизни мук, от тягот всех её.

О, кто бы сделал то же для меня,

Избавил от агонии сегодня…

Коль выживу – а даже говоря

Такое, понимаю – невозможно! –

То никому я больше не поверю

И никогда ко свету не вернусь,

И ни к кому не испытаю жалость –

Нет-нет, я больше так не согрешу.

О жизни мысли, впрочем, все напрасны,

Холодную я чую хватку смерти,

Да, в этом холоде почил мой дух.
Трагедия его к концу подходит –

Он здесь лежит, обманут и оставлен.

Входят Дарт Сидиус и его солдаты.

1-ый солдат.

Скорей, ваше величество, сюда!

Сидиус.

Он здесь, клянусь! В ожогах весь – измучен

Был тем, кого он другом называл.

И жив ещё – невиданная сила!

Не знали прежде храбрости такой,

О ней по всей Вселенной разойдётся

Молва, которой позже стать легендой.

Носилки медицинские, живей.

2-ой солдат.

Командованье лично я возьму.

Солдаты уходят. Сидиус становится на колени перед Вейдером, тот лежит без сознания.

Сидиус.

Живи теперь для ненависти лишь,

Воскресни, стань убийственным бичом,

Что потеснит оставшихся джедаев.

И если тело нам спасти удастся,

Тебя я вечно буду направлять.

Да, повинуйся безупречной воле!

Владыка Вейдер – истинный слуга:

Оружием империи ты будешь

Сильнейшим. Ныне ж сохраняй покой –

Недуг джедаев зол, но ты живой.

Солдаты возвращаются с носилками, на которые укладывают Дарта Вейдера. Все уходят, унося его.

Входят R2-D2, C-3PO и Оби-ван Кеноби, несущий на руках Падме.

R2-D2
( про себя)

В ночную тьму ушли вдвоём мужчины,

А воротился лишь один. Знать, он

Победу одержал.

( К Оби-вану).

                                   Бип, мип, бип, фьють.

C-3PO.
О господин Кеноби, госпожа

Здесь, с вами. Поспешите же на борт!

Скорей с планеты этой жуткой прочь.

Падме

( просыпаясь)

А Энакин в порядке, Оби-ван?

Оби-ван.

Прошу вас, отдохните – всё потом.

R2-D2
( про себя)

Ответ её надежд не оправдает…

R2-D2 и C-3PO уходят и уносят Падме.

Оби-ван начинает петь погребальную песнь.

Оби-ван

( поёт)

Вей, ветер зимний, вей,

Ты всё-таки добрей

Людского безрассудства:

Твой зуб не так остёр,

Тебя не видит взор,

Хоть будоражишь чувства.

Дружба – враньё,

Мудрость горе сулит.

Пой же: « Хей-хо!

Мой товарищ убит».

Ты, сила, в тишине

Предстала было мне

Столь правильной и чистой.

Но тёмной стороной

Ты всех нас на убой

Отправила машисто.

Дружба – враньё,

Мудрость горе сулит.

Пой же: « Хей-хо!

Мой товарищ убит».
( Про себя).

Я победил – но сердце Оби-вана

Погибло от неизлечимой раны.

( Уходит).

Сцена 3.
Реабилитационный центр ситхов.

Входят дарт Сидиус и несколько дроидов-медиков, вносящих дарта Вейдера.

Сидиус.

Он будет жить – но будет изменён.

Да, юный Энакин погиб, дарт Вейдер

В холодном чёрном оживёт доспехе.

На голову дарта Вейдера опускается чёрная маска.

Вейдер

( про себя)

Скрывает маска чёрная лицо…

Отныне я навеки стал другим:

В душе нет Энакина, только Вейдер –

Я стал и дроидом, и человеком.

Пусть маска скроет все мои черты,

За нею спрячутся все мои тайны,

За нею будет логово моё –

Даруй мне неприступную свободу!

Теперь, в непробиваемой броне,

Я должен выполнить предназначенье:

Восстановить баланс той силы, что

Наполнит мою жизнь величьем мести.

Сидиус.

Владыка Вейдер, слышишь ли меня?

Вейдер.

Учитель, слышу. Где же Падме? С ней

Всё хорошо? Туман застил мне память,

Не помню вовсе я, какая участь

Её постигла… Где же здесь она?

Сидиус.

Твой разум затуманен был, мой друг,

И все грехи в тумане том исчезли…

Ты сам её убил в великом гневе.

Вейдер.

Нет, это невозможно! Я бы помнил –

Ведь чувствовал, она была жива!

Пока мой взор туманом не накрыло…

Нет, Падме, нет! Живи, любовь моя!

( Не владея собой, уходит, сотрясая силой всю комнату).

Дарт Сидиус и дроиды-медики уходят следом.

Сцена 4.

На планете Полис-Масса.
Входят Йода, Бейл Органа и дроид медик.

Бейл.

Магистр, простите, прерываю вас,

Но Оби-ван Кеноби сообщенье

Отправил – он летит на Полис-Массу.

Входит Оби-ван Кеноби, у него на руках Падме, следом входят R2-D2 и C-3PO.
Сэр, рады видеть вас. Мы отнесём
В лечебницу сейчас же нашу леди.

Прошу, скорее следуйте за мной.

Заботливо относят Падме в сторону. Дроид-медик осматривает её.

1-ый медик.

Что ж, господа, не знаю, что сказать…

Она здорова совершенно – я

Таких нечасто вижу пациентов –

Однако ж что-то здесь идёт не так.

Она покинуть этот бренный мир

Желает больше, нежели остаться,

И с каждым новым вдохом приближает

Неотвратимо скорый свой конец.

Иного объяснения не дам –

Лежит он за пределами моих

Чувств. Может быть, судьбой была дана

Возможность выбрать: коль пойдёшь сюда,

То будешь жить и дальше, а в другую

Коль сторону пойдёшь, то встретишь смерть.

И на развилке, роком данной ей,

Она в конце концов путь избрала –

Уверенно шагать навстречу смерти.

Такой ответ дала её душа,

Туда идёт она теперь неспешно…

Как смело – если бы не безрассудно.

Пусть ум мой ограничен, не пойму,

Зачем вот так, впустую, тратить жизнь?

Таков был выбор. Есть на то причина.

Не знаю, что она пережила…

Да, видела она такие вещи,

Что с жизнью невозможно совместить.

На сердце тяжесть хуже, чем от всех

Напастей, мне уже знакомых, вроде

Любви потери, будущего горя…

Одно же, господа, наверняка

Сказать могу: мы к операции

Готовится немедленно должны,

Дабы детей спасти. Пусть выбор сделан,

Но малышей он не коснётся, нет.

Бейл.

Не об одном ребёнке говоришь?

1-ый медик.
Во чреве носит двойню эта леди.

Медики помогают Падме в родах. Входит ещё два медика.

2-ой медик.

Исита ойдо!

Оби-ван.

                          Сын ваш, гсопожа.

Падме.

Люк – будет он шагать среди небес,

Он сердца и любви моей дитя.

2-ой медик.

Уба, уба. Исита ойдо!

Оби-ван.

                                              Вот

Второй ребёнок – это ваша дочь.

Падме.

А это – Лея, храбрая душа

И королева. Помни мать свою.

Медики уходят и уносят младенцев. C-3PO уходит.

Послушайте, прошу вас, Оби-ван:

Добро осталось в нём, я это знаю.

В кого бы он сейчас не превратился,

Он всё же не испорчен до конца.

Умру – но пусть надежды будут жить.

( Умирает).

Оби-ван.

О дева, что погибла от любви

Жестокой! Слов я больше не имею…

Ничто в галактике не оправдает

Того, что ты, увы, пережила.

Покойся с миром ныне, королева.

Йода.

Не бессердечен

Магистр – плачу я, ибо

Сердце разбито.

R2-D2
( про себя)

В трагедии где место для меня?
Я не способен путь был изменить,

Что к этому привёл, и не могу

Погибших воскрешать. Такой программы

Нет и в помине, что б вернулся к жизни

Хозяин мой… Судьба свою вьёт нить,

Что б завязать узлом – мне не по силам

Его распутать было. Ну, коль так,

То пусть я буду биться до конца

На стороне магистра Оби-Вана

И всех, кто против императора

Ужасного решится вдруг восстать.

R2, теперь всё время посвяти

Тому, как от обид друзей спасти.

( Уходит).

Йода

( к Бейлу и Оби-вану)

В безопасности

Эти дети должны быть

До лучших времён.

Оби-ван.

Нам увезти их нужно далеко,

Где ситхи их не смогут ощутить,

А небеса невинность сохранят.

Йода.

Не вдвоём детей

Этих увозить нужно,

А по одному.

Бейл.

С женой мы девочку возьмём себе,

Давно хотим удочерить ребёнка

Такого, как она: Органа Лея –

Звучит! Её полюбим, как свою.

Оби-ван.

А как же мальчик? Что с ним делать нам?

Йода.

На Татуин ты

Отвези к родным его –

Они пусть растят.

Оби-ван.

Я буду там приглядывать за ним,

Пока не вырастет из мальчугана

Мужчина – это долг мой пред его

Почившей матерью… И пред отцом.

Йода.

Что ж, исчезнуть нам

До поры до времени

Необходимо.

Бейл уходит. Оби-ван то же собирается уйти.

Йода.

Магистр Кеноби,

Время мне уделите:

Скажу кое-что вам.

В уединенье

Средь дюн Татуина вас

Обучать будут.

Оби-ван.

Ещё ученье? Что ж, я – не джедай?

Йода.

Друг наш старинный

Путь к бессмертью нашёл

И вам покажет.
Вернулся с иной

Стороны мира силы,

Он – учитель ваш.

Оби-ван.

Квай Гон? Не может быть! Вот это новость!

Йода.

С ним связываться

Я научу вас вскоре –

Много он скажет…

Входят Бейл Органа, C-3PO, R2-D2 и капитан Антиллес.

Бейл.

Эй, капитан Антиллес, на два слова.

Антиллес.

Да, ваша светлость, чем могу помочь?

Бейл.

Сих дроидов я поручаю вам.

Их нужно чистить – пусть блестят на солнце!

К тому ж беречь. Пусть дроид-переводчик

На процедуре обновленья

И память обнулит – стереть!

C-3PO.

                                                     Увы!..

Капитан Антиллес и C-3PO уходят.

Бейл.

Теперь нашли желанный отдых мы,

И пусть не мир царит, но тишина,

Теперь пути нам уготованы

Различные – мы стойко их пройдём.

Оби-ван.

Трагедия, что видели мы здесь,

Куда сильней, чем то, что человек

Способен вынести… Настали времена

Во всей Вселенной истинных несчастий.

R2-D2
( про себя)

История к концу подходит наша,

И мы друзьям своим руками машем.

Найдём средь звёздных войн чрез много лет

Мы новую надежду – или нет?..

( Уходит).

Оби-ван Кеноби и Бейл Органа замирают в исполненных достоинства позах, а Йода выходит на середину сцены.

Йода.

Конец наступил…

Падме безмятежна

В царственном гробу –

Вспоминает нежно 

Весь народ Набу,

Как она красива

И мудра была,

Плачут, ибо живы,

А она ушла.

Там стоит Дарт Вейдер,

В космос вперил взор:

Он в кулак империю

Взял с недавних пор.

Император скалит

Зуб, постройкой пьян:

Луч звезды направит

На Альдераан…

Перед тем Органа

Прилетит домой,

Лея ему станет

Дочерью родной.

А по Татуину

Оби-ван пойдёт –

Он чужого сына 

Оуэну несёт.

Люк лица чертами

Копия отца!

Вскоре другом станет

Бен и для юнца…

Коль следить мы с вами

Будем до конца.

Все уходят.

Конец.

Воистину, он из сети волшебной…
Лишь два джедая в мире – о, несчастье!

Финал ужасный Падме, наконец,

Владыка ситхов, что стоит у власти:

Не пьеса это – горестей венец!

Однако же есть новая надежда –

Во мраке не погибло всё добро!

Пусть Йода сослан, будет, как и прежде,

Он с нами, если мы онлайн-миров

Не погнушаемся! На тра-тра-та.ком

Есть интервью, что автор нам оставил,

К тому же руководство там найдём

По написанью пьес и их составу.

Трагедия не есть конец пути:

Дорога продолжается в сети.
2015 г.
